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Bedienungsanleitung

Instrukcja obstugi

Operating manual

(es) Navod k obsluze

() Mode d’emploi

(sk) Névod na obsluhu

Istruzioni per I‘'uso

(hw) Hasznalati utasitas

Manual de instrucciones

(s Navodilo za upravijanje

Manual de instrugdes

(st Uputstvo za upotrebu

Bedieningshandleiding

Manual de utilizare

Betjeningsvejledning
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Bedienungsanleitung (Original).

VERY IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS ...

Operating manual (translation)

Mode d’emploi (traduction)

Istruzioni per l'uso (traduzione)

Manual de instrucciones (traduccion)

Manual de instrugdes (Tradugao)

Bedieningshandleiding (vertaling)

talea)

Betjeningsvejledning (over

Bruksanvisning (6versittning)

Bruksanvisning (oversettelse)
Kayttoohje (kaannds)

Kullanim kilavuzu (geviri)

Instrukcja obstugi (ttumaczenie)

Navod k pouziti (preklad)

Navod na obsluhu (preklad)

Hasznalati utasitas (forditas)

Navodila za uporabo (prevod)

Uputstvo za upotrebu (prevod)
Manual de utilizare (traducere)

WHCTpyKums 3a ekcnnoatauusi (Npeeog).....

PykoBoACTBO MO 3KCnnyaTauum (nepesoa)

0dnyieg AeiToupyiag (uerdppaan).
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129
134
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Deutsch

Bedienungsanleitung (Original)
Flachwasserfilter miniFLAT (2203)
Innenfilter miniUP (2204)
Oberfachenabsauger skim350 (3536)

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung
.. > Bevor Sie das Gerét zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die
l__l Bedienungsanleitung vollsténdig gelesen und verstanden werden.
» Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und
bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

» Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Geréts an
Dritte bei.

Symbolerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerat verwendet.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen fiir aquaristische Einsatzbereiche
verwendet werden.

Die Eintauchtiefe des Gerates betragt maximal 1 m.

Das Gerat besitzt die Schutzklasse Il.

@ k3% |:>

IP68  Das Symbol weist darauf hin, dass das Gerat gegen dauerndes Untertau-
chen geschitzt ist.

Das Gerét ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien
approbiert und entspricht den EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung
verwendet.



GEFAHR!
Gefahr durch eine allgemeine Gefahrenquelle mit mdglicher schwerer
Kérperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR!
Gefahr durch Stromschlag mit méglicher schwerer Kérperverletzung oder
Tod als Folge.

GEFAHR!
Warnung vor magnetischen Feldern mit mdglicher schwerer Kérperverlet-
zung oder Tod als Folge.

WARNUNG!
Warnung vor einer méglichen Kdrperverletzung oder einem gesundheit-
lichen Risiko.

VORSICHT!
Hinweis auf die Gefahr von Sachschaden.

Hinweis mit nitzlichen Informationen und Tipps.

== P PP P

Darstellungskonvention:
©A  Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.

> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

Einsatzgebiet

Das Gerét und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fiir die Benutzung im
privaten Bereich bestimmt und diirfen ausschlieRlich verwendet werden:

fiir aquaristische Zwecke

in Innenrdumen

unter Einhaltung der technischen Daten



Deutsch

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:
nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden
nicht zu verwenden mit &tzenden, leicht brennbaren, aggressiven oder
explosiven Stoffen, Lebensmitteln sowie Trinkwasser
die Wassertemperatur darf 35°C nicht iiberschreiten
niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben

Sicherheit

Von diesem Gerat kdnnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn
das Gerat unsachgemaR bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend einge-
setzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Fiir Ihre Sicherheit

- Die Gerateverpackung und Kleinteile nicht in die Hande von Kindern

/A\ oder Personen, die sich ihrer Handlungen nicht bewusst sind, gelan-

gen lassen, da hiervon Gefahren ausgehen kdnnen (Erstickungsge-

fahr!). Von Tieren fern halten.

Dieses Gerét ist nicht fiir den Gebrauch von Personen (einschlieBlich

Kindern) mit verringerten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es

sei denn, sie werden beaufsichtigt oder erhielten eine Anweisung

hinsichtlich des Gebrauches des Geréates von einer Person, die fiir

ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden,

um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Nur fir européische Markte:

Dieses Gerét kann von Kindern ab 3 Jahren sowie von Personen mit

reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten

oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn

sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes

unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstan-

den haben. Kinder dtirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und

Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden, es

sei denn, sie sind beaufsichtigt.

Fiihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicher-

zustellen, dass das Gerat, insbesondere Netzkabel und Stecker,

unbeschédigt sind.

Das Gerat darf niemals auBerhalb des Wasser betrieben werden.
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>

Das Netzkabel dieses Gerates kann nicht ersetzt werden. Bei Besché-
digung des Kabels ist das Gerat zu verschrotten.

Fiihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrieben
sind.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.
Verwenden Sie nur original EHEIM-Ersatzteile und -Zubehér fiir das
Gerét.

Reparaturen diirfen ausschlieRlich von einer EHEIM Servicestelle
durchgefiihrt werden.

Das Gerét besitzt einen Magneten mit einem starken Magnetfeld, das
Herzschrittmacher oder implantierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen
kann. Halten Sie mindestens 20 cm Abstand zwischen Implantat
und Magnet.

Wir empfehlen alle elektrischen Aquariengerate tber eine Fehler-
strom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von
maximal 30 mA abzusichern.

Trennen Sie sofort alle Gerate im Aquarium vom Stromnetz bei einer
Leckage bzw. wenn die Fehlerstrom-Schutzeinrichtung ausldst.
Trennen Sie grundsétzlich alle Gerate im Aquarium vom Stromnetz,
wenn sie nicht benutzt werden, bevor Sie Teile ein- bzw. ausbauen
und vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten.

Schiitzen Sie Steckdose und Netzstecker
vor Feuchtigkeit und Nésse. Bilden Sie mit
dem Netzkabel unbedingt eine
Tropfschlaufe.

Diese verhindert, dass evtl. am Kabel
entlang laufendes Wasser zur Steckdose
gelangt und dadurch ein Kurzschluss

Power Supply Cord
Aquarium

‘ 64
verursacht wird. Drip Loop

Die elektrischen Daten des Gerétes
miissen mit den Daten des Stromnetzes
Ubereinstimmen. Sie finden diese Daten auf dem Typenschild, der
Verpackung oder in dieser Anleitung.
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Wartung

1 Vorsicht! Sachbeschadigung.
. > Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegensténde oder
Reinigungsmittel.

Filterpatrone reinigen bzw. wechseln und Pumpe reinigen

miniFLAT/miniUP (= G/H/IIJ)

skim350 (©F/G/H)

. Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten den Netzstecker.

. Kippen Sie den Filterbehalter @ mit sanften Druck nach oben.

. Ziehen Sie den Filterbehélter vom Pumpendeckel @ ab.

. Entnehmen Sie die Filterpatrone ®.

. Waschen Sie die Filterpatrone aus oder ersetzen Sie sie.

. Ziehen Sie den Pumpendeckel vom Pumpenkdrper @ ab.

. Ziehen Sie das Pumpenrad ® aus dem Pumpenkdrper.

. Reinigen Sie alle Komponenten unter einem Wasserstrahl mit einer
Biirste.

. Montieren Sie alle Komponenten wieder in umgekehrter Reihenfolge.

CONDUTEWN =

©

AuBerbetriebnahme und Entsorgung

Lagern
1. Nehmen Sie das Gerat aus dem Aquarium.
2. Reinigen Sie das Gerat
3. Lagern Sie das Gerat an einem frostsicheren Ort.

Entsorgen
Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geréts die jeweiligen gesetz-
lichen Vorschriften.
Information zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen
Geraten in der europdischen Gemeinschaft: Innerhalb der Européischen
Gemeinschaft wird fir elektrisch betriebene Gerate die Entsorgung durch
nationale Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektronik-Altgerate (WEEE) basieren. Danach darf das Gerat nicht
mehr mit dem kommunalen oder Hausmiill entsorgt werden. Das Gerét
wird bei den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhdfen kostenlos
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entgegengenommen. Die Produktverpackung besteht aus recyclingfahi-
gen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und fiihren diese der
Wiederverwertung zu.

Fiir Deutschland gilt:

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den
Sammelstellen der &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den
von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben.

Ersatzteile

miniFLAT/miniUP siehe Seite 3.
skim350 siehe Seite 6.



USA

VERY IMPORTANT
SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING- To guard against injury, basic safety precautions
should be observed, including the following.

- FOR HOUSEHOLD USE ONLY

- WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!

- This pump has not been investigated for use in swimming
pools areas!
DO NOT RUN DRY!

READ AND FOLLOW ALL
SAFETY INSTRUCTIONS.

DANGER. To avoid possible electric shock, special care
should be taken since water is employed in the use of
aquarium equipment. For each of the following situations,
do not attempt repairs by yourself; return the appliance
to an authorized service facility for service or discard the
appliance.
If the appliance shows any sign of abnormal water leakage,
immediately unplug it from the power source.

- Carefully examine the appliance after installation.
It should not be plugged in if there is water on parts not
intended to be wet.

14
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Do not operate any appliance if it has a damaged cord or
plug, or if it is malfunctioning or if it is dropped or damaged
in any manner.

To avoid the possibility of the
appliance plug or receptacle
getting wet, position aquarium
stand and tank to one side of
a wall mounted receptacle to
prevent water from dripping
onto the receptacle or plug.

A “drip loop”, shown in the fig-

ure, should be arranged by the

user for each cord connecting

the aquarium appliance to a

receptacle.

The “drip loop” is that part of the cord below the level of the
receptacle, to prevent water travelling along the cord and
coming in contact with the receptacle. If the plug or recep-
tacle does get wet, DON'T unplug the cord; disconnect the
fuse or circuit breaker that supplies power to the appliance.
Then unplug and examine for presence of water in the
receptacle.

Close supervision is necessary when any appliance is used
by or near children.

- To avoid injury, do not contact moving parts.

- Always unplug an appliance from an outlet when not in
use, before putting or taking off parts, and before cleaning.
Never yank cord to pull plug from outlet. Grasp the plug and
pull to disconnect.

DRIP LOOP




USA

Do not use an appliance for other than intended use. The
use of attachments not recommended or sold by the appli-
ance manufacturer may cause an unsafe condition.

Do not install or store the appliance where it will be ex-
posed to the weather or to temperatures below freezing.
Make sure an appliance mounted on a tank is securely
installed before operating it.

Read and observe all the important notices on the appli-
ance and its cord.

If an extension cord is necessary, a cord with a proper
rating should be used. A cord rated for less amperes or
watts than the appliance rating may overheat. Care should
be taken to arrange the cord so that it will not be tripped
over or pulled.

- Check that the voltage shown on the label of the unit corre-

sponds to the voltage of the mains supply.
Disconnect all electrical appliances from the mains before
placing hands in the water.

- The line cord of this unit cannot be replaced or repaired.

Should the line cord become damaged the appliance must
be discarded.

KEEP THESE INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE.



English

Operating manual (translation)
miniFLAT shallow water filter (2203)
miniUP interior filter (2204)

skim350 surface skimmer (3536)

General user instructions
Information on using the operating manual

| || > Before using the appliance for the first time, the operating manual

must be read fully and understood.

» Consider the operating manual as part of the product and keep in a
safe and accessible location.

» Enclose this operating manual if passing the appliance on to a third

party.

Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance.

ﬂ The appliance must only be used indoors, and exclusively for aquariums.
The appliance has an immersion depth of max. 1 m.

The appliance is of protection class II.

@ k3%

IP68  The symbol indicates that the appliance is protected against permanent
submerging.

The appliance is certified according to the relevant national regulations
and directives, and conforms to EU standards

The following symbols and signal words are used in this operating manual.

17
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DANGER!
Risk of serious personal injury or death from a general source of danger.

DANGER!
Danger of electric shock with the risk of serious personal injury or death.

DANGER!
Warning of magnetic fields that may cause serious injury or death.

WARNING!
Danger of serious personal injury or health hazard.

CAUTION!
Note on the risk of material damage.

Note with useful information and tips.

Typographical conventions:

©A  Reference to a figure, in this case, reference to figure A.
> You are prompted for an action.
Application

The appliance and all parts included in the scope of delivery are intended for private
use and must only be used:

for aquarium-related purposes
indoors
in compliance with the technical data



English

The foIIowmg limitations apply to the appliance:

Safety

do not use for commercial or industrial purposes

do not use together with caustic, inflammable, aggressive or explosive
substances, food or drinking water

the water temperature may not exceed 35°C

never operate without a water flow

Risks for persons and property can arise from this appliance if the appliance is
improperly used or not used as intended or if the safety instructions are not heeded.

For your safety

A

Do not let the appliance packaging and small parts get into the hands
of children or people who are unaware of how to handle them, as
hazards can arise (danger of suffocation!). Keep away from animals.
This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they are under the supervision of
someone responsible for their safety or have received instruction on
usage of the appliance from said person. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the appliance.

Only for European markets:

This appliance can be used by children from the age of 3 and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and/or knowledge if they are supervised and have been
instructed in the safe use of the appliance and have understood the
resulting dangers. Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by children unless they
are supervised.

Before use, carry out a visual inspection to ensure that the appliance,
especially the mains cable and plug, are undamaged.

The appliance must never be operated out of water.

The mains cable of this appliance cannot be replaced. If the cable is
damaged, the appliance must be scrapped.

Only carry out the work described in these instructions.

Never make technical modifications to the appliance.
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Only use original EHEIM spare parts and accessories for the device.
Repairs must only be carried out by an EHEIM service centre.

- The appliance has magnets with strong magnetic fields that can affect
pacemakers or implanted defibrillators (ICD). Maintain a distance of at

least 20 cm between the implant and magnet.

We recommend protecting all electrical aquarium appliances via a
residual current protective device with a rated residual current of

30 mA maximum.

In the event of leakage or when the residual current protection device
is triggered, immediately disconnect all devices in the aquarium from
the power supply.

If they are not being used, always disconnect all devices in the aquar-
ium from the power supply before you install/remove any parts and
before all cleaning and maintenance work.
Protect the mains socket and mains plug
against moisture and wetness. A drip loop
must be formed with the mains cable.
This prevents any water running along the
cable to the mains socket, which would
result in a short-circuit.

The electrical data of the appliance must 66
match the data of the power mains. This Drip Loop
data is found on the type plate, the packag-
ing and in these instructions.

Power Supply Cord
Aquarium

Maintenance

1 Caution! Material damage.
. > Do not use hard objects or cleaning agents for cleaning.

Cleaning or changing the filter cartridge and cleaning the pump
miniFLAT/miniUP (©G/H/IIJ)
skim350 (©F/G/HN)

1. Before maintenance work, remove the mains plug.

2. Gently tilt the filter container @ upward.

3. Remove the filter container from the pump cover @.

20
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. Remove the filter cartridge ®.

. Wash the filter cartridge or replace it.

. Remove the pump cover from the pump body @.

. Pull the impeller ® out of the pump body.

. Using a brush, clean all components under a jet of water.
. Install all components again in reverse order.

© N O

Decommissioning and disposal

Storage
1. Take the appliance out of the aquarium.
>< 2. Clean the appliance
3. Store the appliance in a frost-proof place.

Disposal
When disposing of the appliance, pay attention to the relevant statutory
regulations.
Information on the disposal of electrical and electronic appliances in the
European Union: Within the European Union, disposal of electrically op-
erated appliances is governed by national regulations that are based on
the EU Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment
(WEEE). The appliance may no longer be disposed of with the municipal
or household waste. The appliance will be accepted free of charge at
municipal collection points or recycling centres. The product packaging is
made up of recyclable materials. Dispose of them in an environmentally
responsible manner and take them for recycling.

Spare parts

miniFLAT/miniUP see page 3.
skim350 see page 6.
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Mode d’emploi (traduction)

Filtre d’eau haute miniFLAT (2203)
Filtre intérieur miniUP (2204)
Aspirateur de surface skim350 (3536)

Consignes générales a destination de l'utilisateur
Informations sur 'utilisation du mode d’emploi
| > Le mode d'emploi doit étre intégralement lu et compris par I'utilisateur,
l__l avant que ce dernier n'utilise I'appareil pour la premiére fois.
» Le mode d'emploi fait partie intégrante du produit, veuillez le conser-
ver a portée de main.

> Joignez ce mode d’emploi quand vous transmettez I'appareil a un
tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil.

L'appareil doit uniquement étre utilisé a l'intérieur pour des domaines
d'application aquaristiques.

La profondeur d'immersion de I'appareil est de 1 m au maximum.

L'appareil est conforme a la classe de protection II.

@ k3% |:>

IP68  Ce symbole indique que I'appareil est protégé contre limmersion
permanente.

L'appareil a été approuvé conformément aux prescriptions et directives
nationales correspondantes, et il satisfait aux normes de I'UE.

Les symboles et mots-signaux suivants sont utilisés dans cette notice d'utilisation.
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DANGER!
Risque dl a un danger de nature générale pouvant entrainer des bles-
sures graves ou la mort.

DANGER!
Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures graves ou la mort.

DANGER!
Avertissement concernant les champs magnétiques pouvant entrainer
des blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la santé.

ATTENTION !
Risque de dommages matériels.

Conseils et informations utiles.

Convention topographique :

oA

>

Référence a une illustration, ici référence a l'llustration A.

Vous étes invité a effectuer une manipulation.

Domaine d’application

L'appareil et toutes les piéces comprises dans le contenu de la livraison sont adap-
tés a une utilisation a des fins privées et doivent uniquement étre utilisés :

pour des aquariums
pour l'intérieur
En respectant les caractéristiques techniques
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Les restr|ct|ons suivantes s'appliquent a I'appareil :

Sécurité

ne pas utiliser & des fins commerciales ou industrielles

Ne pas utiliser avec des substances facilement inflammables, agres-
sives ou explosives, des aliments ou de I'eau potable

La température de I'eau ne doit pas dépasser 35°C

Ne jamais utiliser sans courant d'eau

Des dangers peuvent émaner de cet appareil pour les personnes et les biens maté-
riels si ce dernier est utilisé de maniére incorrecte ou non-conforme & la destination
prévue, ou si les consignes de sécurité ne sont pas respectées.

Pour votre sécurité

A

Conserver 'emballage de I'appareil et les piéces de petite taille hors
de portée des enfants. Ces derniers ne savent pas comment les
manipuler et peuvent se retrouver en danger (risque d'asphyxie !).
Conserver hors de portée des animaux.

Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des personnes (y
compris les enfants) dont les facultés physiques, sensorielles ou intel-
lectuelles sont limitées ou dont I'expérience et les connaissances sont
insuffisantes, sauf si ces personnes sont surveillées ou qu'elles ont
été formées a I'utilisation de I'appareil par une personne responsable
de leur sécurité. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Uniquement pour le marché européen :

Cet appareil peut uniquement étre utilisé par des enfants de plus de

3 ans, ainsi que par des personnes (y compris les enfants) dont les
facultés physiques, sensorielles ou intellectuelles sont limitées ou dont
I'expérience et les connaissances sont insuffisantes si ces personnes
sont surveillées ou qu'elles ont été formées a I'utilisation sécurisée

de I'appareil et qu'elles ont compris les dangers qui en résultent. Ne
laissez pas les enfants jouer avec 'appareil. Les enfants ne sont pas
autorisés a effectuer le nettoyage et la maintenance utilisateur, sauf
s'ils sont surveillés.

Effectuez une inspection visuelle avant d'utiliser 'appareil afin de
vérifier si l'appareil et, en particulier, le cable secteur et la fiche sont
intacts.
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>

L’appareil ne doit jamais étre utilisé hors de I'eau.

Le cordon électrique de cet appareil ne peut pas étre remplacé. En
cas de détérioration du cable, I'appareil doit étre mis au rebut.
Effectuez exclusivement des travaux qui sont décrits dans cette
notice.

Ne procédez jamais a des modifications techniques sur I'appareil.
Utilisez uniquement des piéces de rechange et accessoires EHEIM
d'origine pour I'appareil.

Les réparations doivent exclusivement étre effectuées par un centre
de S.AV. EHEIM.

L’appareil comporte des aimants créant de forts champs magnétiques
pouvant exercer une influence sur les stimulateurs cardiaques ou les
défibrillateurs implantés (ICD). Observez une distance d’au moins

20 cm entre 'implant et l'aimant.

Nous conseillons de protéger tous les appareils électriques d'aqua-
riums par l'intermédiaire d’un disjoncteur de protection a courant de
défaut, a un courant de défaut de calcul maximum de 30 mA.

En cas de fuite ou de déclenchement du dispositif de protection contre
les courants de fuite, débranchez immédiatement du secteur tous les
appareils de 'aquarium.

En régle générale, quand ils ne sont pas utilisés, débranchez du
secteur tous les appareils de I'aquarium avant de monter ou démonter
des piéces et avant tous travaux de nettoyage ou de maintenance.
Protégez la prise de courant et la fiche
secteur de 'humidité. Formez
impérativement une boucle d'égouttement
avec le cable électrique.

Cela empéche que I'eau s'écoulant
éventuellement le long du cable atteigne
la prise de courant et occasionne ainsi un

Power Supply Cord

- ge )
court-circuit. Drip Loop
Les données électriques de I'appareil
doivent correspondre aux données du
secteur. Elles sont indiquées sur la plaque signalétique, 'emballage
ou dans le présent mode d’emploi.
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Maintenance

1 Attention ! Dommage matériel.
. > Nutilisez pas d'objets durs ou de produits agressifs pour le nettoyage.

Nettoyer resp. remplacer la cartouche de filtre et nettoyer la pompe
miniFLAT/miniUP (2G/H/IIJ)
skim350 (©F/G/H/)
1. Retirez la fiche d'alimentation avant de procéder aux travaux de
maintenance.
. Retirez la cuve du filtre @ en pressant doucement vers le haut.
. Retirez la cuve du filtre du couvercle de la pompe @.
. Retirez la cartouche du filtre @.
. Nettoyez la cartouche du filtre ou remplacez celle-ci.
. Retirez le couvercle de la pompe du corps de la pompe @.
. Retirez la roue de la pompe ® du corps de la pompe.
. Nettoyez tous les composants sous un jet d'eau avec une brosse.
. Remontez tous les composants en procédant dans l'ordre inverse.

O©ONDOTAWN

Mise hors service et élimination

Stockage
1. Retirez I'appareil de I'aquarium.
>< 2. Nettoyez I'appareil
3. Conservez |'appareil a un endroit a I'abri du gel.

Elimination/destruction

Pour éliminer 'appareil, respectez les prescriptions Iégales en vigueur.
E Informations relatives a I'élimination des appareils électriques et électro-
niques au sein de la Communauté Européenne : au sein de la Commu-
nauté Européenne, 'élimination d’appareils électriques est réglementée
par des prescriptions nationales basées sur la directive de 'UE 2012/19/
UE relative aux appareils électroniques usagés (WEEE). Conformément
a cette directive, I'appareil ne doit plus étre éliminé avec les déchets
communaux ou ménagers. L'appareil peut étre déposé gratuitement
aupres des points de collecte ou déchetteries municipaux. L'emballage
du produit est composé de matériaux recyclables. Eliminez-le de maniére
écologique et déposez-le dans un point de recyclage.
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Pieces de rechange

miniFLAT/miniUP voir page 3.
skim350 voir page 6.
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Istruzioni per I'uso (traduzione)

Filtro per acque poco profonde miniFLAT (2203)
Filtro interno miniUP (2204)

Aspiratore di superficie skim350 (3536)

Istruzioni per 'uso generali

Informazioni sull’'uso delle istruzioni per I'uso
| > Prima di mettere in funzione 'apparecchio per la prima volta, & neces-
l__l sario leggere per intero e comprendere le istruzioni per 'uso.

> Considerare le istruzioni per 'uso come parte del prodotto e conser-
varle bene e a portata di mano.
In caso di trasmissione dell'apparecchio a terzi, allegare le presenti
istruzioni per l'uso.

v

Spiegazione dei simboli
Sullapparecchio vengono impiegati i seguenti simboli.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per impie-
ghi acquaristici.

La profondita d'immersione massima dell'apparecchio & di 1 m.

L"apparecchio appartiene alla classe di isolamento II.

@ k3% |:>

IP68 Il simbolo indica che I'apparecchio & protetto in caso di immersione
duratura.

L"apparecchio € approvato secondo le rispettive norme e direttive nazio-
nali e corrisponde alle norme UE.

Nelle presenti istruzioni per 'uso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze
seguenti.
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PERICOLO!
Pericolo dovuto a una fonte di pericolo generale che pud provocare
lesioni personali o la morte.

PERICOLO!
Pericolo dovuto a scosse elettriche che possono provocare lesioni
personali o la morte.

PERICOLO!
Avvertenza relativa ai campi magnetici che possono causare gravi lesioni
personali 0 morte.

AVVISO!
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o da un rischio per
la salute.

ATTENZIONE!
Segnalazione del pericolo di danni materiali.

Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.

Convenzioni di rappresentazione:

DA

>

Rimando a una figura, qui rimando alla figura A.

Viene richiesta un'azione da parte vostra.

Campo d'impiego

L'apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinate all'uso nel campo
privato e devono essere usati esclusivamente:

per scopi acquaristici
in ambienti interni
nel rispetto dei dati tecnici
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Per apparecchlo valgono le seguentl restrizioni:

non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali

non utilizzarlo con sostanze corrosive, facilmente infiammabili, aggres-
sive o esplosive, generi alimentari nonché acqua potabile

la temperatura dell'acqua non deve superare i 35 °C

non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua

Sicurezza

Questo apparecchio puo costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso
non viene utilizzato correttamente o non secondo la finalita d'impiego oppure se le
avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Per la vostra sicurezza

A

Non lasciare Iimballaggio dell'apparecchio in mano a bambini o a
persone che non sono coscienti delle loro azioni in quanto pud essere
fonte di pericoli (pericolo di soffocamento!). Tenere lontano dagi
animali.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
0 mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano
sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso dellapparecchio da
una persona responsabile della loro sicurezza. | bambini dovrebbero
essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.
Solo per i mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini sopra gli 3

anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte

o che non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a
condizione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso
corretto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conse-
guenti. | bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli interventi
di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se
questi non vengono sorvegliati.

Prima dell'utilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurare che
I'apparecchio, in particolare il cavo di rete e la spina, non siano
danneggiati.

L"apparecchio non deve essere mai fatto funzionare al di fuori
dell'acqua.
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> b

Non & possibile sostituire il cavo di rete di questo apparecchio. In
caso di danneggiamento del cavo, 'apparecchio non potra pil essere
utilizzato.

Eseguire solo lavori che sono stati descritti nelle presenti istruzioni.
Non effettuare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali EHEIM per
I'apparecchio.

Le riparazioni possono essere eseguite esclusivamente da un punto
di assistenza EHEIM.

L"apparecchio possiede magneti con forti campi magnetici che pos-
sono influire su pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Mantenere
una distanza di almeno 20 cm tra I'impianto e il magnete.

Consigliamo di proteggere tutti i dispositivi per acquari eletrici
mediante un interruttore differenziale con una corrente nominale
differenziale di intervento pari a max 30 mA.

Staccare immediatamente tutti gli apparecchi nell'acquario dalla
rete elettrica in caso di perdita ovvero se interviene l'interruttore
differenziale.

Per principio, staccare tutti gli apparecchi nell'acquario dalla rete
elettrica, se non vengono utilizzati, prima di montare o smontare
componenti e prima di tutti i lavori di pulizia e di manutenzione.

Proteggere la presa elettrica e la spina
dall'umidita e dal bagnato. Formare
assolutamente una curva di sgocciolamento
con il cavo di rete.

Questa impedisce che 'acqua che even-
tualmente scorre lungo il cavo possa arriva-
re alla presa e provocare un cortocircuito. 'Y

| dati elettrici dell'apparecchio devono Drip Loop
corrispondere ai dati della rete elettrica.

Power Supply Cord
Aquarium

Questi dati sono riportati sulla targhetta,
sulla confezione o nelle presenti istruzioni.
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Manutenzione

1 Attenzione! Danni materiali.
. > Per la pulizia, non utilizzare oggetti duri o detergenti aggressivi.

Pulire o cambiare la cartuccia filtrante e pulire la pompa

miniFLAT/miniUP (2G/H/IIJ)

skim350 (©F/G/H)

. Prima di effettuare lavori di manutenzione, estrarre la spina elettrica.

. Inclinare il recipiente del filtro @ verso I'alto esercitando una leggera
pressione.

. Sfilare il recipiente del filtro dal coperchio della pompa @.

. Rimuovere la cartuccia filtrante ®.

. Lavare o sostituire la cartuccia filtrante.

. Sfilare il coperchio della pompa dal corpo della pompa @.

. Estrarre la girante della pompa ® dal corpo della pompa.

. Pulire tutti i componenti sotto un getto d’acqua con una spazzola.

. Rimontare tutti i componenti in ordine inverso.

SN

© 0N oA W

Messa fuori servizio e smaltimento

Immagazzinamento
1. Togliere 'apparecchio dall'acquario.
>< 2. Pulire 'apparecchio
3. Immagazzinare I'apparecchio in un luogo protetto dal gelo.

Smaltimento
E In caso di smaltimento dellapparecchio, osservare le rispettive normative
dilegge.
Informazione sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici nella
comunita europea: All'interno del'Unione Europea, lo smaltimento di
apparecchi elettrici viene stabilito da norme nazionali che sono basate
sulla direttiva UE 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE). Di conseguenza, I'apparecchio non deve pil essere
smaltito insieme ai rifiuti comunali o domestici. L’apparecchio viene preso
in consegna gratuitamente dai punti di raccolta o centri di riciclaggio
comunali. L'imballaggio del prodotto & composto da materiali riciclabili.
Questi devono essere smaltiti nel rispetto dell'ambiente e riciclati.
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Pezzi di ricambio

miniFLAT/miniUP vedi a pagina 3.
skim350 vedi a pagina 6.
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Manual de instrucciones (traduccion)
Filtro de agua plano miniFLAT (2203)
Filtro interno miniUP (2204)

Extractor de superficie skim350 (3536)

Indicaciones generales

Informacion sobre como utilizar el manual de instrucciones
| > Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que
l__l haber leido y entendido el manual de instrucciones.

» El'manual de instrucciones es parte integrante del producto y se tiene
que guardar en lugar seguro y accesible.
Por eso, si traspasa el producto a otra persona entréguele también el
manual de instrucciones.

v

Simbolos
En el aparato se utilizan los simbolos descritos a continuacion.

Los aparatos solo pueden utilizarse en interiores para aplicaciones en
acuarios.

La profundidad maxima de inmersion del aparato es de 1 m.

El aparato posee la clase de proteccion II.

@ k3% |:>

IP68  Este simbolo advierte de que el aparato esta protegido contra una
inmersién permanente.

Este aparato ha sido autorizado con arreglo a las normas y directrices
nacionales aplicables y es conforme con las normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y adverten-
cias:
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iPELIGRO!
Peligro derivado de un foco de peligro general que puede tener como
consecuencia lesiones graves o la muerte.

iPELIGRO!
Peligro de descarga eléctrica que puede tener como consecuencia
lesiones fisicas graves o la muerte.

iPELIGRO!
Advertencia sobre campos magnéticos que pueden provocar lesiones
graves o la muerte.

jADVERTENCIA!
Advertencia de una posible lesién fisica o riesgo para la salud.

JATENCION!
Este simbolo indica que existe peligro de dafios materiales.

= =P PP P

Este simbolo sefiala informacién y recomendaciones Utiles.

Presentacion de las indicaciones:
©A  Este simbolo remite a figuras, aqui a la Figura A.

> Este simbolo insta a realizar una accion.

Ambito de aplicacion

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estan disefia-
dos para su uso en el ambito privado y solo pueden utilizarse:

en acuarios

en espacios interiores

conforme a lo especificado en los datos técnicos

Sobre el aparato rigen las siguientes restricciones:
no es apto para su uso industrial o comercial
No debe utilizarse con sustancias corrosivas, altamente inflamables,
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agresivas o explosivas, alimentos ni agua potable
La temperatura del agua no puede ser superior a 35°C
No utilizar nunca sin circulacién de agua

Seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se utiliza
de forma indebida o no conforme con su finalidad de uso o si no se respetan las
indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

- Mantenga el embalaje y las piezas pequefias del producto lejos del
/A\ alcance de los nifios y de las personas que no son conscientes de

sus acciones, puesto que su manipulacion puede entrafiar riesgos
(jpeligro de asfixia!). Mantenga el aparato alejado de los animales.
Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
alguna disminucion fisica, sensorial 0 mental, o bien sin experiencia
o sin el conocimiento suficiente, a menos que sean vigiladas por otra
persona responsable de su seguridad o hayan sido instruidas por ésta
en el uso del aparato. Vigile a los nifios para impedir que jueguen con
el aparato.
Solo para mercados europeos:
Este aparato también puede ser utilizado por nifios a partir de 3 afios
y por personas con disminucion de sus facultades fisicas, sensoriales
0 psiquicas o por personas inexpertas, siempre y cuando lo hagan
bajo supervision o se les haya instruido sobre la manipulacion segura
del aparato y sobre sus posibles riesgos. No deje que los nifios
jueguen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del aparato
no pueden ser realizados por nifios, a menos que lo hagan bajo
supervision.
Antes de poner en marcha el aparato realice un examen visual para
asegurarse de que no presenta dafios, en especial el cable de red y
el enchufe.
El aparato no debe funcionar nunca fuera del agua.
El cable de red del aparato no se puede cambiar por otro. Si el cable
se dafia, se tiene que desechar el aparato.
Realice solo los trabajos descritos en este manual.
No realice nunca modificaciones técnicas en el aparato.
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B

Utilice inicamente accesorios y recambios originales de EHEIM para
la unidad.

Las reparaciones solo las puede llevar a cabo un servicio técnico
oficial de EHEIM.

El aparato contiene imanes con potentes campos magnéticos que
pueden afectar al funcionamiento de marcapasos y desfibriladores
implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de 20 cm entre
el implante y el iman.

Recomendamos proteger todos los aparatos eléctricos para acuarios
mediante un dispositivo de proteccion diferencial con una sensibilidad
nominal de 30 mA como maximo.

Desconecte inmediatamente de la corriente todos los aparatos del
acuario en caso de fuga o disparo del dispositivo de proteccion
diferencial.

Desconecte de la corriente todos los aparatos del acuario cuando no
los utilice, antes de montar o desmontar algin componente y antes de
realizar cualquier trabajo de limpieza y mantenimiento.

Proteja los enchufes y tomas de corriente
de la humedad. Haga un lazo antigoteo con
el cable de red.

De este modo evitara que el agua pueda
resbalar por el cable hasta la toma de
corriente y provocar un cortocircuito.

Los datos eléctricos del aparato tienen que
coincidir con los datos de la red eléctrica.
Encontrara estos datos en la placa de
caracteristicas, en el embalaje o en este
manual de instrucciones.

Power Supply Cord
Aquarium

)

Drip Loop

Mantenimiento

iPrecaucion! Riesgo de dafios materiales.
> No utilice productos de limpieza ni objetos duros para realizar las
labores de limpieza.
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Limpie o cambie el cartucho de filtro y limpie la bomba

miniFLAT/miniUP (©G/H/IIJ)

skim350 (©F/G/HN)

. Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento extraiga el enchufe.
2. Incline hacia arriba el recipiente del filtro @ ejerciendo una presion
suave.

Separe el contenedor del filtro de la tapa de la bomba @.

Extraiga el cartucho de filtro ®.

Lave o cambie el cartucho de filtro.

Separe la tapa de la bomba del cuerpo de la bomba @.

Extraiga el rodete de la bomba ® del cuerpo de la bomba.

Limpie todos los componentes bajo el grifo con un cepillo.

Vuelva a montar todos los componentes siguiendo el orden inverso.

-
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Puesta fuera de servicio y eliminacion de residuos

Almacenamiento
1. Extraiga el aparato del acuario.
>< 2. Limpie el aparato
3. Guarde el aparato en un lugar protegido de las heladas.

Eliminacion de residuos
Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales aplica-
bles sobre eliminacion de residuos.
Informacién sobre la eliminacién de aparatos eléctricos y electrénicos en
la Comunidad Europea: Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion
de aparatos eléctricos esta regulada por normativas nacionales que se
basan en la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electronicos. El aparato no puede, por tanto, desecharse con la basura
doméstica, sino que tiene que llevarse a un punto de recogida de resi-
duos o de reciclaje municipal. El embalaje del producto esta compuesto
de materiales reciclables, que deben desecharse y reciclarse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Recambios

miniFLAT/miniUP, ver pagina 3.
skim350, ver pagina 6.
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Manual de instrugées (Tradugéo)

Filtro de agua plano miniFLAT (2203)
Filtro interno miniUP (2204)

Aspirador de superficies skim350 (3536)

Instrugdes gerais para o utilizador

Informagdes relativamente a utilizagdo do manual de instrucdes
.. > Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamento, o
l__l utilizador tem de ter lido e compreendido 0 manual de instrucées na
sua integra.
» O manual de instrugdes € parte integrante do produto, devendo ser
bem guardado, de forma a estar sempre acessivel.
» No caso de entregar o aparelho a terceiros, forneca também o
presente manual de instrugdes.

Explicagéo dos simbolos
Os seguintes simbolos s&o utilizados no aparelho.

O aparelho s6 pode ser utilizado em espagos interiores para areas de
aplicagéo da aquariofilia.

AAMN A profundidade méxima de imersdo do aparelho é de 1 m.

m
(V4

@ O aparelho possui o grau de protegéo II.
IP68 O simbolo indica que o aparelho esta protegido contra uma submerséo
constante.

O aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas e diretivas
nacionais, e corresponde as normas da UE.
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Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagao séo utilizados neste manual de
instrucdes.

PERIGO!
Perigo devido a uma fonte de perigo geral, que pode causar a morte ou
danos fisicos graves.

PERIGO!
Perigo devido a choque elétrico, que pode causar a morte ou danos
fisicos graves.

PERIGO!

Aviso sobre campos magnéticos com possivel consequéncia de ferimen-
tos graves ou morte.

AVISO!

Aviso de potenciais danos fisicos ou riscos para a sade.

CUIDADO!
Aviso de perigo de danos materiais.

Indicag&o com informacdes e dicas Uteis.

==pP P PP

Informagao sobre a apresentagéo:
©A  Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A.

> E solicitado a tomar uma medida.

Ambito de aplicagdo

O aparelho e todas as pecas incluidas no volume de fornecimento destinam-se ao
uso privado, podendo exclusivamente ser utilizados da seguinte forma:

para a area da aquariofilia

em espagos interiores

em conformidade com os dados técnicos
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0 aparelho tem as seguintes restrigdes:
ndo utilizar para fins comerciais ou industriais
ndo utilizar com substancias corrosivas, altamente inflamaveis, agres-
sivas ou explosivas, alimentos ou &gua potével
a temperatura da dgua ndo pode ser superior a 35 °C
Nunca operar sem caudal de agua

Seguranca

Uma utilizagéo incorreta do aparelho ou uma utilizagdo ndo de acordo com a sua
finalidade, ou o incumprimento das instrugdes de seguranga, pode resultar em
perigos para as pessoas e bens materiais.

Para a sua seguranga

- Mantenha a embalagem do aparelho e pecas pequenas afastadas de
/A\ criangas ou de pessoas que ndo tenham consciéncia dos seus atos,
visto que pode representar um perigo (perigo de asfixia!). Mantenha-a
também afastada de animais.
Este aparelho ndo se destina a utilizagéo por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com experiéncia e conhecimentos insuficientes, a ndo ser que
estejam a ser supervisionadas ou tenham sido instruidas acerca da
utilizagdo do mesmo por parte de uma pessoa responsavel pela sua
seguranga. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que
n&o brinquem com o aparelho.
Apenas para mercados europeus:
Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos de
idade, e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e/ou conhecimentos,
desde que estejam a ser supervisionadas ou tenham sido instruidas
acerca da utilizagéo segura do mesmo e entendam os perigos asso-
ciados. As criangas nao podem brincar com o aparelho. As criangas
ndo podem limpar nem fazer a manutengéo de utilizador ao aparelho,
a ndo ser que estejam a ser supervisionadas.
Antes de qualquer utilizagéo, efetue uma inspegao visual e certifique-
-se de que o aparelho, em particular o cabo de rede e a ficha, ndo
apresentam danos.
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0O aparelho nunca pode ser operado fora da agua.

O cabo de rede deste aparelho ndo pode ser substituido. Em caso de
danificagdo do cabo, o aparelho deve ser considerado sucata.
Execute apenas os trabalhos descritos no presente manual.

Nunca efetue alteragdes técnicas no aparelho.

Utilize exclusivamente pegas de substituigdo e acessorios EHEIM
originais para o aparelho.

Quaisquer reparagdes s6 podem ser realizadas pelo servigo de
assisténcia técnica da EHEIM.

O aparelho esta equipado com imanes, com campos magnéticos for-
tes, os quais podem influenciar estimuladores cardiacos (pacemaker)
ou desfibriladores implantados (ICD). Mantenha uma distancia mi-
nima de 20 cm entre o implante e o iman.

Recomendamos que todos os aparelhos elétricos de aquarios sejam
protegidos através de um dispositivo diferencial residual com uma
corrente diferencial residual nominal de, no maximo, 30 mA.
Desligue imediatamente todos os aparelhos no aquéario da rede
elétrica em caso de fuga ou quando o dispositivo diferencial residual
dispara.

Desligue sempre todos os aparelhos no aquério da rede elétrica
quando néo estdo a ser utilizados, antes de montar ou desmontar
componentes e antes de quaisquer trabalhos de manutengéo e
limpeza.

Proteja a tomada e a ficha de rede contra
humidade e agua. Deixar obrigatoriamente
o cabo de rede um pouco solto, formando
uma curva de gotejamento.

Isto evita que os pingos de &gua, que se
encontram eventualmente no cabo, possam
escorrer e entrar na tomada, causando

Power Supply Cord

( na f 6é
assim um curto-circuito. Drip Loop
Os dados elétricos do aparelho tém de

estar em conformidade com os dados
da rede elétrica. Estes dados podem ser consultados na placa de
caracteristicas, na embalagem ou no presente manual.
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Manutengéo

1 Cuidado! Danos materiais.
. > Para fins de limpeza, nunca utilize objetos duros ou agentes de
limpeza.

Limpar ou trocar o cartucho do filtro e limpar a bomba

miniFLAT/miniUP (= G/H/IIJ)

skim350 (©F/G/H)

. Desligue a ficha de rede antes de realizar trabalhos de manutengao.
. Incline o recipiente do filtro @ para cima aplicando uma presséo
suave.

Retire o recipiente do filtro da tampa da bomba @.

Retire o cartucho do filtro ®.

Lave ou substitua o cartucho do filtro.

Retire a tampa da bomba do corpo da bomba @.

Retire a roda da bomba ® do corpo da bomba.

Limpe todos os componentes com uma escova sob um jato de agua.
Volte a montar todos os componentes em ordem contraria.

N =

© O NSO AW

Colocagao fora de funcionamento e eliminagéo

Armazenamento
1. Retire o aparelho do aquario.
>< 2. Limpe o aparelho.
3. Armazene o aparelho num local protegido contra geadas.

Eliminagéo
Na eliminagéo do aparelho, respeite as respetivas disposices legais
aplicaveis.
Informagdes sobre a eliminagéo de equipamentos elétricos e eletrénicos
na Comunidade Europeia: No territério da Comunidade Europeia, a elimi-
nagao de equipamentos elétricos € controlada através de regulamentos
nacionais, que se baseiam no Diretiva da Uni&o Europeia 2012/19/UE re-
lativamente a residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE).
Consequentemente, o aparelho ndo pode ser recolhido como residuos
domésticos ou urbanos. O aparelho pode ser entregue gratuitamente
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em centros de recolha ou de reciclagem municipais. A embalagem do
produto é reciclavel. Elimine a mesma de forma ecoldgica num ponto de
reciclagem.

Pegas de substitui¢ao

miniFLAT/miniUP ver pagina 3.
skim350 ver pagina 6.
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Bedieningshandleiding (vertaling)
Plat waterfilter miniFLAT (2203)
Binnenfilter miniUP (2204)
Oppervlakteafzuiger skim350 (3536)

Algemene instructies voor gebruikers
Informatie over gebruik van de bedieningshandleiding

| > Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt, moet u
l__l de bedieningshandleiding helemaal gelezen en begrepen hebben.
> Beschouw de bedieningshandleiding als een onderdeel van het
product en bewaar de bedieningshandleiding zorgvuldig op een goed
bereikbare plek.
> Voeg deze bedieningshandleiding bij als het apparaat aan een derde
wordt overgedragen.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt.

Het apparaat mag alleen in binnenruimtes worden geplaatst voor gebruik
voor aquariumdoeleinden.

De dompeldiepte van het apparaat bedraagt maximaal 1 m.

Het toestel heeft beschermingsklasse 1.

@ k3% E}

IP68  Dit symbool maakt erop attent dat het apparaat beschermd is tegen
permanente onderdompeling.

Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke nationale voorschrif-
ten en richtlijnen en voldoet aan de EU-normen.
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De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding

«
@
o
=
=
=

GEVAAR!
Gevaar door een algemene gevarenbron met mogelijk ernstig lichamelijk
letsel of de dood als gevolg.

GEVAAR!
Gevaar van elektrische schokken met mogelijke ernstige verwondingen of
overliiden als gevolg.

GEVAAR!
Waarschuwing voor magnetische velden die ernstig lichamelijk letsel of
de dood tot gevolg kunnen hebben.

WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor mogelijke verwondingen of een gezondheidsrisico.

VOORZICHTIG!
Waarschuwing voor een risico op materiéle schade.

== P PP

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

Weergaveconventie:
©A  Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding A.

> Er wordt u gevraagd een handeling uit te voeren.

Toepassingsgebied

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor gebruik door
particulieren en mogen alleen gebruikt worden:

voor aqariumdoeleinden

in binnenruimtes

met inachtneming van de technische gegevens
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Voor het apparaat gelden de volgende beperkingen:
niet voor commerciéle of industriéle doelen gebruiken
niet te gebruiken met bijtende, licht ontvlambare, agressieve of explo-
sieve stoffen, levensmiddelen en drinkwater
de watertemperatuur mag 35°C niet overschrijden
nooit laten lopen zonder dat er water doorheen stroomt

Veiligheid
Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het apparaat niet

naar behoren of niet volgens bestemming wordt gebruikt of als de veiligheidsaanwij-
zingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

- Houd de verpakking en kleine onderdelen van het apparaat buiten het
/A\ bereik van kinderen of van personen, die zich niet bewust zijn van hun
handelingen, omdat dit tot gevaren kan leiden (verstikkingsgevaar!).
Van dieren verwijderd houden.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (inclusief kin-
deren) met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens
of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij deze onder toezicht
staan of instructies krijgen over het gebruik van het apparaat door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten
onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat
spelen.
Alleen voor Europese markten:
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis als ze onder toezicht
staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
of ze van deze persoon instructies hebben gekregen over hoe het
apparaat op een veilige manier moet worden gebruikt en begrijpen
wat de mogelijke gevaren zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen
uitgevoerd worden, tenzij zij daarbij onder toezicht staan.
Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om zeker te
stellen dat het apparaat, met name het netsnoer en de stekker, niet
beschadigd is.
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>

Het apparaat mag nooit buiten het water worden gebruikt.

Het netsnoer van dit apparaat kan niet worden vervangen. Dank het
apparaat af als de kabel beschadigd is.

Voer alleen de werkzaamheden uit die in deze handleiding zijn
beschreven.

Voer nooit technische wijzigingen aan het apparaat uit.

Gebruik uitsluitend originele EHEIM-reserveonderdelen en toebehoren
voor het apparaat.

Reparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een service-
punt van EHEIM.

In het apparaat bevinden zich magneten met een krachtig magnetisch
veld dat een pacemaker of een geimplanteerde defibrillator (ICD)

kan beinvioeden. Neem een afstand van ten minste 20 cm tussen
implantaat en magneet in acht.

Wij adviseren u alle elektrische aquariumapparaten via een aardlek-
schakelaar met een nominale foutstroom van maximaal 30 mA te
beveiligen.

Scheid bij lekkages of reageren van de foutstroombeveiliging alle
apparaten in het aquarium meteen van de netstroom.

Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het stroomnet,
wanneer deze niet in gebruik zijn, voordat u onderdelen monteert of
demonteert en vodr alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden.
Bescherm het stopcontact en de
stroomnet-stekker tegen vocht en
nattigheid. Zorg ervoor dat u een druppellus
vormt met het netsnoer.

Deze voorkomt dat evt. langs de kabel lo-
pend water bij het stopcontact terechtkomt
en kortsluiting veroorzaakt.

Aquarium

De elektrische gegevens van de voedings- Drﬁ Sop
adapter moeten overeenkomen met de

gegevens van het stroomnet. U vindt die
gegevens op het typeplaatje, de verpakking of in deze handleiding.

Power Supply Cord
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Onderhoud

1 Voorzichtig! Risico op materiéle schade.
. > Gebruik voor de reiniging geen harde voorwerpen of reinigingsmid-
delen.

Reinig of vervang de filterpatroon en reinig de pomp
miniFLAT/miniUP (©G/H/IJ)

skim350 (© FIGHI)

Trek voor onderhoudswerkzaamheden de stekker uit het stopcontact.
Kantel de filtercontainer @ met lichte opwaartse druk.

. Trek de filtercontainer van het pompdeksel @ af.

. Verwijder de filterpatroon ®.

. Was de filterpatroon uit of vervang hem.

. Trek het pompdeksel van het pomplichaam @ af.

Trek de pomprotor ® uit het pomplichaam.

. Borstel alle componenten onder een waterstraal schoon.

. Monteer alle componenten weer in omgekeerde volgorde.

©CO~NDUTHAWN =

Afdanking, als afval afvoeren en verwerken

Opslaan
1. Haal het apparaat uit het aquarium.
>< 2. Reinig het apparaat.
3. Berg het apparaat op een vorstvrije locatie op.

Afdanken en afvoeren/verwerken
Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de toepas-
selijke wettelijke voorschriften worden afgevoerd en verwerkt.
Informatie over het verwijderen van elektrische en elektronische appara-
ten in de Europese Gemeenschap: Binnen de Europese Gemeenschap
wordt de verwijdering van afgedankte elektrische apparaten gespecifi-
ceerd door nationale voorschriften op basis van de EU-richtlijin 2012/19
| EU voor oude elektronische apparaten (WEEE). Volgens deze richtlijn
mag het apparaat niet meer als gewoon huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Het apparaat kan bij een inzamelpunt voor recycling van
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elektrische en elektronische apparaten worden ingeleverd. De verpakking
van het product bestaat uit materialen die gerecycled kunnen worden.
Verwijder deze op milieuvriendelijke wijze en lever ze in voor recycling.

Reserveonderdelen

miniFLAT/miniUP zie pagina 3.
skim350 zie pagina 6.
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Betjeningsvejledning (oversattelse)
Lavvandsfilter miniFLAT (2203)
Indvendigt filter miniUP (2204)
Overfladeskimmer skim350 (3536)

Generelle brugeranvisninger

Informationer om brugen af betjeningsvejledningen
> For du tager apparatet i brug ferste gang, skal du have leest og
I!L!I_l forstaet hele betjeningsvejledningen.
» Betragt betjeningsvejledningen som en del af produktet, og opbevar
den, sa den er nem at finde igen.
» Vedlaeg denne betjeningsvejledning ved en videregivelse af apparatet
il tredjemand.

Symbolforklaring
Falgende symboler anvendes pa apparatet.

ﬂ Apparatet ma kun bruges indendars il til akvaristiske formal.
Apparatets maksimale nedsaenkningsdybde er 1 m.

Apparatet har beskyttelsesklasse II.

@ k3%

IP68  Symbolet gor opmaerksom pa, at apparatet er beskyttet mod vedvarende
nedsaenkning.

Apparatet er godkendt i henhold til de respektive nationale forskrifter og
retningslinjer og er i overensstemmelse med EU-standarderne.

De falgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning.
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FARE!
Fare pa grund af almindelige farekilder med mulige alvorlige personska-
der eller med deden il folge.

FARE!
Fare pa grund af stremsted med mulige alvorlige personskader eller med
deden il folge.

FARE!

Advarsel om magnetfelter, der kan forarsage alvorlig personskade eller
ded.

ADVARSEL!

Advarsel mod en mulig personskade eller en sundhedsfarlig risiko.

FORSIGTIG!
Info om fare for materielle skader.

Henvisning til nyttige informationer og tips.

Visningssymboler

DA

>

Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.

Du opfordres til at udfere en handling.

Anvendelsesformal

Apparatet og alle dele, som falger med ved leveringen, er beregnet til privat brug og
mé udelukkende anvendes:

il akvaristiske formal
i indenders rum
under overholdelse af de tekniske data
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For produktet gaelder felgende begraensninger:

ma ikke anvendes til erhvervsmeessige eller industrielle formal

ma ikke anvendes sammen med eetsende, let anteendelige, aggressi-
ve eller eksplosive stoffer, fadevarer samt drikkevand
vandtemperaturen ma ikke overskride 35°C

ma aldrig anvendes uden vandgennemstremning

Sikkerhed

Dette apparat kan udgere farer for personer og materielle veerdier, hvis produktet
anvendes forkert og dermed ikke il det tilsigtede formal, eller hvis sikkerhedsanvis-
ningerne ikke overholdes.

For din sikkerheds skyld

A

Lad ikke apparatets emballage og smadele komme i haenderne pa
barn eller personer, der er ikke er bevidst om deres handlinger, da
disse kan udgere farer (kveelningsfare!). Skal holdes pa afstand af dyr.
Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive barn)
med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som
mangler erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller har faet
en anvisning om brug af apparatet af en person, som er ansvarlig for
deres sikkerhed. Barn ber veere under opsyn for at vaere sikker pa, at
de ikke leger med apparatet.

Kun til europaeiske markeder:

Dette apparat kan benyttes af barn fra og med 3-arsalderen samt af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
som mangler erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i en sikker brug af apparatet og har forstaet de heraf
resulterende farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
brugervedligeholdelse ma ikke udferes af barn, medmindre de er
under opsyn.

Foretag en visuel kontrol far brug for at veere sikker pa, at apparatet,
iseer stremledningen og stikket, er ubeskadiget.

Produktet m& aldrig anvendes uden for vandet.

Dette produkts stremledning kan ikke udskiftes. Ved skader pa lednin-
gen skal produktet skrottes.

Udfer kun arbejde, som er beskrevet i denne vejledning.

Foretag aldrig tekniske andringer pa apparatet.
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Brug kun originale reservedele og originalt tilbeher fra EHEIM il
apparatet.
Reparationer ma udelukkende udfares af en EHEIM-serviceafdeling.

Produktet har magneter med kraftige magnetfelter, som kan pavirke
pacemakere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Hold en afstand
pa mindst 20 cm mellem implantatet og magneten.

Vi anbefaler, at alle elektriske akvarieprodukter sikres med et fejl-
stremsrelae med en nominel reststrem pa maksimalt 30 mA.

Fjern omgaende alle apparater i akvariet fra elnettet i tilfeelde af en
leekage eller hvis fejlstramsreleeet slar fra.

Afbryd altid forbindelsen mellem alle akvariets apparater og elnettet,
nar disse ikke anvendes, inden du monterer eller afmonterer dele og
for alle rengerings- og vedligeholdelsesarbejder.

> b

Beskyt stikdase og stramstik mod fugt og
vand. Lad elledningen haenge lidt ned
under stikkontakten, sa eventuelt vand pa
ledningen ikke lgber ind i kontakten.
Denne forhindrer, at vand, der eventuelt
lgber langs ledningen, kan treenge ind

i stikkontakten og derved forarsage en

Aquarium

; )
konslutnmg. Drip Loop

Apparatets elektriske data skal stemme

Power Supply Cord

overens med elnettes data. Disse data
finder du pa typeskiltet, emballagen eller i denne vejledning.

Vedligeholdelse

1 Forsigtig! Materiel skade.
. > Brug ikke harde genstande eller steerke rengeringsmidler til renge-
ringen.

Rengering af pumpe og rengering og eventuel udskiftning af filterpatron
miniFLAT/miniUP (©G/H/IIJ)
skim350 (©F/G/H/)

1. Hiv stikket ud fer du gar i gang med vedligeholdelsesarbejderne.
2. Vip filterhuset @ opad med et forsigtigt tryk.
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. Treek filterhuset af pumpedeekslet @.

. Fjern filterpatronen ®.

. Vask filterpatronen ren eller skift den ud.

. Treek pumpedaekslet af pumpelegemet @.

. Traek pumpehjulet ® ud af pumpelegemet.

. Renger alle komponenter under en vandstrale med en barste.
. Montér alle komponenter igen i omvendt raekkefalge.

©OND U W

Tage ud af brug og bortskaffelse

Opbevaring
1. Tag produktet ud af akvariet.
>< 2. Renger produktet
3. Opbevar apparatet et frostsikkert sted.

Bortskaffelse

Overhold de geeldende forskrifter i loven vedrerende bortskaffelse af
apparatet.

Informationer om bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater i
den Europeeiske Union: Inden for den Europaeiske Union er bortskaffelse
af elektriske apparater reguleret af nationale regler, som er baseret pa
EU-direktivet 2012/19/EU om affald fra elektronisk udstyr (WEEE). Ifelge
dette direktiv ma produktet ikke leengere bortskaffes med det kommunale
affald eller husholdningsaffaldet. Produktet kan afleveres gratis pa
kommunale indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktemballagen
bestar af materialer, som kan genbruges. Bortskaf produktemballagen
miljgvenligt og aflever den til genbrug.

Reservedele

miniFLAT/miniUP se side 3.
skim350 se side 6.

55



Svenska

Bruksanvisning (6verséttning)
Platt vattenfilter miniFLAT (2203)
Innerfilter miniUP (2204)
Ytvattenrenare skim350 (3536)

Allmanna anvisningar

Information om anvéndning av bruksanvisningen

| || > Innan du anvander apparaten for forsta gdngen méaste du ha last

igenom och forstatt bruksanvisningen.

» Betrakta bruksanvisningen som en del av produkten och forvara den
pa en séker och tillganglig plats.

> Se till att denna bruksanvisning medftljer om apparaten dverlats till
en tredje part.

Forklaring av symbolerna
Féljande symboler finns pa apparaten.

ﬂ Apparaten far endast anvéndas inomhus till akvarier.
Apparatens nedsankningsdjup uppgar till max. 1 m.

Apparaten har skyddsklass II.

@ k3%

IP68  Symbolen indikerar att apparaten &r skyddad mot permanent nedsank-
ning.

Apparaten har godkénts enligt gallande nationella foreskrifter och direktiv,
och uppfyller gallande EU-standarder.

Féljande symboler och signalord anvénds i denna bruksanvisning.
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FARA!
Fara fran en allméan riskkalla som kan leda till allvarliga personskador
eller dodsfall.

FARA!
Risk for elektrisk stét som kan leda till allvarliga personskador eller
dodsfall.

FARA!
Varning for magnetfalt som kan orsaka allvarliga kroppsskador eller
dodsfall.

VARNING!
Varning for méjliga personskador eller hélsorisker.

0Bs!
Anvisning for risk for sakskador.

Anvisning med anvandbar information och tips.

Andra symboler:

DA

>

Referens till en bild, i detta fall till bild A

Du uppmanas att agera.

Anvandningsomrade

Apparaten och alla delar som medfbljer ar avsedda for privat bruk och far endast
anvandas:

for akvarier
inomhus
med hénsyn till tekniska data
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Apparaten har féljande begransningar:
far inte anvandas for kommersiella eller industriella &ndamal
far inte anvandas med frétande, 1att brénnbara, aggressiva eller
explosiva amnen, livsmedel samt dricksvatten.
vattentemperaturen far inte dverskrida 35°C
anvand aldrig utan vattenfldde

Sakerhet

Apparaten kan ge upphov till risker fér manniskor och sakvérden om den anvénds
felaktigt eller i strid med anvandningsandamalet, eller om sakerhetsforeskrifterna
inte foljs.

For din sékerhet

- Seill att apparatens forpackning och smadelar halls utom rackhall
/A\ for barn och personer som inte & medvetna om sitt agerande.

Forpackningen och smadelarna kan utgdra en fara (risk for kvévning).
Férvaras utom rackhall fér djur.
Denna apparat far inte anvandas av person (inkl. barn) nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap,
savida de inte halls under uppsikt eller en person som &r ansvarig for
deras sékerhet instruerar dem i hur de anvander apparaten sakert
samt om de risker som kan uppsta. Barn maste Gvervakas for att
sékerstalla att de inte leker med apparaten.
Endast for europeiska marknader:
Denna apparat kan anvandas av barn som &r 3 ar eller &ldre samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller
instrueras i hur de anvéander apparaten sakert samt de risker som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Barn fér inte genomféra
rengdring eller anvandarunderhall savida de inte dvervakas.
Utfor en okuldrbesiktning fore anvandning for att kontrollera att appa-
raten, sarskilt natkabeln och stickkontakten, ar intakta.
Apparaten far aldrig anvandas utanfor vattnet.
Elkabeln till denna apparat kan inte bytas ut. Om kabeln har skadats
maste apparaten skrotas.
Utfér endast sadana arbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.
Utfdr aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.
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A
A

Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér fran EHEIM fill
apparaten.
Reparationer far utforas enbart av ett EHEIM servicecenter.

Apparaten har magneter med starka magnetfalt som kan paverka
pacemaker eller implanterade defibrillatorer (ICD). Bibehall minst ett
20 cm stort avstand mellan implantat och magnet.

Vi rekommenderar att alla elektriska apparater till akvariet ansluts

till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrém uppgar till max.
30 mA.

Koppla genast loss samtliga apparater i akvariet fran elnétet om
lackage har uppstatt eller om jordfelsbrytaren har 18st ut.

Koppla alltid loss samtliga apparater i akvariet fran elnétet om de inte
anvands, innan delar monteras in eller demonteras samt infor alla
rengérings- och underhallsarbeten.

Skydda stickuttaget och stickkontakten mot
fukt och véta. Skapa tvunget en droppslinga
med nétkabeln.

Denna ska forhindra att ev. vatten som 16- § g
per langs med kabeln rinner in i stickuttaget g £
och orsakar kortslutning. 3 =
Apparatens elektriska data maste stimma g 'Y

dverens med elnatets data. Dessa anges % Drip Loop

pa typskylten pa apparaten, pa forpack-

ningen eller i denna bruksanvisning.

Underhall

Varning! Risk for sakskador.
> Anvéand inga harda féremal eller rengdringsmedel vid rengéring.

Rengora resp. byta ut filterpatronen och rengéra pumpen
miniFLAT/miniUP (©G/H/IIJ)
skim350 (©F/G/HN)

1. Dra alltid ut stickkontakten infor underhall.
2. Tippa filterbehallaren @ uppat med Iatt tryck.
3. Dra av filterbehallaren fran pumplocket @.
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4. Taav filterpatronen ®.

5. Tvatta ur filterpatronen eller byt ut den.

6. Dra av pumplocket fran pumphuset @.

7. Dra ut pumphjulet ® ur pumphuset.

8. Rengor alla komponenter med en borste under en vattenstréle.
9. Montera tillbaka alla komponenter i omvand féljd.

Ta apparaten ur drift samt avfallshantera apparaten
Lagra apparaten

E S

1. Lyft upp apparaten ur akvariet.
2. Rengdr apparaten
3. Lagra apparaten pa en frostséker plats.

Avfallshantera apparaten

i

Beakta géllande lagstadgade foreskrifter nar apparaten ska avfallshan-
teras.

Information om avfallshantering av elekirisk och elektronisk utrustning

i den europeiska gemenskapen: Inom den europeiska gemenskapen
foreskrivs avfallshanteringen av elektriskt drivna utrustningar med natio-
nella regleringar som baseras pa EU-direktivet om avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Enligt detta
direktiv far utrustningen inte kastas bland hushallssoporna. Utrustningen
ska lamnas in till en kommunal &tervinningsstation utan kostnad. Produkt-
forpackningen bestar av atervinningsbara material. Avfallshantera dem pa
ett miljovanligt satt och lamna in dem for materialatervinning.

Reservdelar

miniFLAT/miniUP se sida 3.
skim350 se sida 6.
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Bruksanvisning (oversettelse)
Filter for grunt vann miniFLAT (2203)
Innvendig filter miniUP (2204)
Overflatesuger skim350 (3536)

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar i bruk apparatet for farste gang, er det viktig at du har lest
I!L!I_l og forstatt hele bruksanvisningen.
» Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du tar
vare pa den og oppbevarer den lett tilgjengelig.
» La bruksanvisningen felge produktet om du overlater det til tredje-
personer.

Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes pa apparatet:

ﬂ Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomrader innendars.
Nedsenkingsdybden for apparatet er maks. 1 m.

Apparatet har risikoklasse I1.

@ k3%

IP68  Symbolet gjor oppmerksom pa at apparatet er beskyttet mot permanent
nedsenking i vann.

Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter og
retningslinjer og oppfyller kravene i EU-standardene.

Falgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen.
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FARE!
Fare gjennom en allmenn farekilde med mulige alvorlige personskader
eller i verste fall dgden.

FARE!
Fare for elektrisk stat med mulige alvorlige personskader eller i verste
fall deden.

FARE!

Advarsel om magnetiske felt som kan fere til alvorlige personskader eller
ded.

ADVARSEL!

Advarsel om mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG!
Merknad om risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.

Konvensjon for visning:

DA

>

Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.

Du oppfordres til & utfere en handling.

Bruksomrade

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat bruk, og
skal utelukkende brukes til:

il akvaristiske formal
innenders
i samsvar med de tekniske data
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Falgende begrensnlnger gjelder for apparatet:

skal ikke brukes til kommersielle eller industrielle formal

skal ikke brukes med etsende, lett brennbare, aggressive eller eksplo-
sive stoffer, naeringsmidler eller drikkevann

vanntemperaturen ma ikke overskride 35 °C

skal aldri brukes uten gjennomstrgmming av vann

Sikkerhet

Dette apparatet kan utgjere farer for personer og eiendeler, hvis apparatet brukes
ikke brukes tilsvarende tiltenkt bruk, eller hvis sikkerhetsmerknadene ikke felges.

Av hensyn til din sikkerhet

A

Apparatets emballasje og sma deler ma ikke falle i hendene pa barn
eller personer som ikke er seg bevisst sine handlinger, ettersom det
kan utga risikoer fra den (fare for kvelning!). Skal holdes pa avstand
fra dyr.

Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer (herunder
ogsa barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller med manglende erfaring og kunnskaper, med mindre bruken
skjer under tilsyn, eller dersom personene er blitt instruert i bruken
av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten. Barn ber
holdes under tilsyn, for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av barn over 3 ar og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfa-
ring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir overvaket eller instruert i
sikker bruk av apparatet, og forutsatt at de har forstatt risikoene som
er forbundet med det. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering
og bruk/vedlikehold far ikke giennomferes av barn, unntatt hvis de er
under oppsyn.

Utfer en visuell kontroll far bruk, slik at du er sikker pa at apparatet,
seerlig strgmkabelen og stepslet, er uten skader.

Apparatet ma aldri brukes ute av vannet.

Apparatets stramkabel kan ikke skiftes ut. Ved skader pa kabelen ma
apparatet kasseres.

Du ma bare utfgre arbeider som er beskrevet i denne bruksanvis-
ningen.
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> b

Ikke utfer tekniske endringer pa apparatet.
Bruk kun originale EHEIM-reservedeler og -tilbeher til apparatet.
Reparasjoner skal kun utferes av EHEIM service.

Apparatet er utstyrt med en magnet som har et sterkt magnetfelt.
Dette kan pavirke pacemakere og implanterte defibrillatorer (ICD).
Hold minst 20 cm avstand mellom implantatet og magneten.

Vi anbefaler 4 sikre alle elektriske apparater for akvarium med jordfeil-
bryter med nominell feilstrem pa maksimalt 30 mA.

Koble umiddelbart alle apparatene i akvariet fra stramnettet ved
lekkasje eller hvis jordfeilbryteren utlgses.

Du ma prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra stremnettet nar
de ikke er i bruk, far du monterer eller demonterer deler og fer alle
arbeider med rengjering og vedlikehold.

Stikkontakt og stapsel ma ikke utsettes for
fuktighet og veete. Det er tvingende
nedvendig a danne en "dryppsleyfe” med
stramkabelen.

Dette hindrer at vann som ev. renner langs
kabelen, kommer fram til stikkontakten og
dermed forérsaker kortslutning. 66
Apparatets tekniske data ma stemme Drip Loop
overens med stremnettets data. Du finner

Aquarium

Power Supply Cord

disse data pa merkeplaten, emballasjen
eller i denne bruksanvisningen.

Vedlikehold

Forsiktig! Materielle skader.
> |kke bruk harde gjenstander eller rengjaringsmidler til rengjaringen.

Rengjore eller skifte ut filterpatronen og rengjere pumpen
miniFLAT/miniUP (©G/H/IIJ)
skim350 (©F/G/HN)

1. Trekk ut nettpluggen nar det skal utferes vedlikeholdsarbeider.
2. Vipp opp filterbeholderen ™ med et mykt trykk.
3. Trekk filterbeholderen av pumpedekslet @.
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4. Ta ut filterpatronen ®.

5. Vask ut av filterpatronen eller skift den ut.

6. Trekk filterbeholderen av pumpeenheten @.

7. Trekk pumpehjulet ® ut av pumpeenheten.

8. Rengjer alle komponenter med en bgrste under rennende vann.
9. Monter alle komponenter igjen i motsatt rekkefalge.

Ta apparatet ut av drift og kassere det
Lagring
>< 1. Ta apparatet ut av akvariet.

2. Rengjer apparatet.
3. Lagre det pa et frostfritt sted.

Kassering
Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende apparatet inn
E il avfallsbehandling.
Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr i Det
europeiske fellesskap: Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer
nasjonale forskrifter pa grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC og utbrukt
elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater
skal avfallsbehandles. | henhold til dette er det ikke lenger tillatt & kaste
apparatet i kommunalt avfall eller husholdningsavfall. Apparatet kan
returneres gratis ved kommunale avfallmottak. Produktemballasjen
kan resirkuleres. Kast dem pa miljgvennlig mate og tilbakefer dem il
gjenbruksstasjonen.

Reservedeler

miniFLAT/miniUP, se side 3.
skim350, se side 6.
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Kayttoohje (kdannos)

Tasainen vedensuodatin miniFLAT (2203)
Siséinen suodatin miniUP (2204)
Pintakeréin skim350 (3536)

Yleisia kayttoohjeita
Tietoja Kéyttdohjeen kayttoon

> Ennen kuin otat laitteen ensimméisen kerran kéyttodn, taytyy kéytto-
LD~ ohie lukea ja ymmartaa taysin
> Pida kayttdohjetta tuotteen osana ja séilyta sité hyvin ja saavutetta-
vissa.
> Liita tdma kéyttdohje mukaan laitteen luovutuksessa kolmannelle
osapuolelle.

Symboliselitys
Laitteella kdytetaén seuraavia symboleja.
ﬂ Laitetta saa kayttad akvaariokdyttoon vain sisétiloissa.

Laitteen upotussyvyys on enintéan 1 m.

Laite kuuluu suojausluokkaan II.

@ k3%

IP68  Symboli viittaa siihen, ettd laite on suojattu jatkuvalta upotukselta.

Laite on hyvaksytty asianomaisten kansallisten maéréysten ja direktiivien
mukaan ja vastaa EU-normeja.

Tassa kayttoohjeessa kaytetadn seuraavia symboleja ja merkkisanoja.
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VAARA!
Yleisesta vaaraldhteesté aiheutuva vaara, joka voi johtaa vakavaan
fyysiseen loukkaantumiseen tai kuolemaan.

VAARA!
Sahkaiskun vaara, jonka seurauksena on mahdollinen vakava kehon
vamma tai kuolema.

VAARA!

Varoitus magneettikentist, jotka voivat aiheuttaa vakavia vammoja tai
kuoleman.

VAROITUS!

Varoitus mahdollisesta kehon vammasta tai terveydellisesta riskista.

HUOMIO!
Esinevahinkojen vaaraan liittyvé ohje.

Ohije hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

Esityssopimus:

DA

>

Viittaus kuvaan, tassa viittaus kuvaan A.

Sinua pyydetaan toimimaan.

Kayttoalue

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen sisaltyvét osat on tarkoitettu kayttéon yksityisella
alueella, ja sité saa kayttaa vain:

akvaariotarkoituksiin
sisatiloissa
noudattamalla teknisia tietoja

67



Suomi

La|tteeseen patevat seuraavat rajoitukset:

&l kayta kaupallisiin tai teollisiin tarkoituksiin

ei saa kayttaa syovyttavien, helposti syttyvien, aggressiivisten tai
rdjahtavien aineiden, ruoan ja juomaveden kanssa

veden l&mpdtila ei saa ylittda 35 °C lampétilaa

&la milloinkaan toimi ilman veden lapivirtausta

Turvallisuus

Tastd laitteesta voi tulla vaaroja henkildille ja esinearvoille, jos laitetta kaytetaén
asiaankuulumattomasti, tai ei kayttotarkoitusta vastaten, tai jos turvallisuusohjeita

ei huomioida.

Turvallisuuttasi varten

A

Laitteen pakkaus ja pienet osat eivat saa paastd lasten tai ihmisten
késiin, jotka eivat ole tietoisia teoistaan, koska se voi aiheuttaa vaaran
(tukehtumisvaara!). Pida kaukana elaimista.

Téta laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiléiden (mukaan lukien
lapset) kayttoon, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, ellei heité valvota tai
heité ole opastettu kayttdmaéan laitetta heidén turvallisuudestaanvas-
taavalta henkildlté. Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.
Vain Euroopan markkinoille:

Téata laitetta voivat kayttad vahintdan 3 vuoden ikdiset lapset sekd
henkildt, joilla on vahentyneitd fyysisid, aistimuksellisia tai henkisia
kykyja tai puute kokemuksesta jatai tietdmyksestd, jos heité valvotaan
tai on koulutettu laitteen turvallisen kayttdon, ja he ovat ymmartaneet
siitd koituvat vaarat. Lapset eivét saa leikkid laitteen kanssa. Lapset
eivét saa suorittaa puhdistusta eiké kayttajan huoltoa, vaikka heité
valvottaisiinkin.

Suorita ennen kdyttéa simémaarainen tarkistus varmistaaksesi, etta
laite, erityisesti verkkokaapeli ja pistoke, ovat vahingoittumattomia.
Laitetta ei saa milloinkaan kayttaa veden ulkopuolella.

Tamaén laitteen verkkokaapelia ei voida vaihtaa. Kaapelin vaurioi-
tuessa laite on romutettava.

Suorita vain t6itd, jotka on kuvattu téssa kéyttdohjeessa.

Ala milloinkaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.

Kéyta vain laitteen alkuperaisia EHEIM-varaosia ja -varusteita.
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Korjauksia saa suorittaa vain EHEIM-huoltopiste.

- Laitteessa on magneetti, jossa on voimakkaita magneettikentti, jotka
voivat vaikuttaa syddmentahdistimiin tai implantoituihin defibril-
laattoreihin (ICD). Pida vahintaan 20 cm etéisyys implantaatin ja
magneetin vélilla.

Suosittelemme kaikkien akvaarion sahkolaitteiden suojaamista vuoto-
virtasuojalaitteella, jonka suurin mitoitusvuotovirta on enintdan 30 mA.
Erota heti kaikki akvaarioissa olevat osat s&hkdverkosta vuodon
yhteydessd, tai jos vikavirtasuojalaitteisto on lauennut.

Ennen osien asentamista ja purkamista erota aina kaikki akvaarioissa
olevat laitteet sahkdverkosta, jos niita ei kdytetd, ja ennen kaikkia
puhdistus- ja huoltotdita.

>

Suojaa pistorasia ja verkkopistoke
kosteudelta ja markyydelta. Muista
ehdottomasti tehda tippasilmukka
virtajohtoa kéyttaen.

Téama estda mahdollisesti kaapelia pitkin
juoksevan veden joutumisen pistorasiaan ja
siten oikosulun aiheuttamisen.

Aquarium

é
Laitteen séhkétiedot taytyy tasmata Drip gﬂp

séhkoverkon tietojen kanssa. Loydat nama

Power Supply Cord

tiedot tyyppikilvesta, pakkauksesta tai tasta
ohjeesta.

Huolto

1 Varo! Aineellinen vahinko
. > Ald kdyta puhdistukseen mitéan kovia esineitd tai syovyttavia puhdis-
tusaineita.

Puhdista tai vaihda suodatinpatruuna ja puhdista pumppu
miniFLAT/miniUP (©G/H/IIJ)
skim350 (©F/G/H)
1. Irrota verkkopistoke ennen huoltotita.
2. Kallista suodatinséilista @ ylospain kevyelld paineella.
3. Veda suodatinséilié pois pumpun kannesta @.
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4. Irrota suodatinpatruuna ®.

5. Pese tai vaihda suodatinpatruuna.

6. Veda pumpun kansi pois pumpun rungosta @.

7. Veda juoksupydra ® ulos pumpun rungosta.

8. Puhdista kaikki komponentit harjalla vesisuihkun alla.

9. Kokoa kaikki osat takaisin painvastaisessa jarjestyksessa.

Kaytosta poistaminen ja havittdminen
Séilytys
>< 1. Ota laite pois akvaariosta.

2. Puhdista laite
3. Sailyta laitetta jadtymiseltd suojatussa paikassa.

Havittdminen
Huomioi laitteen hévittdmisen tapauksessa kulloisetkin lailliset méarayk-
set.
Tietoa sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdmisestd Euroopan yhteison
alueella: Euroopan yhteison sisallé sahkokayttdisten laitteiden havitta-
mistd séddelldan kansallisilla saadoksilla, jotka perustuvat EU-direktiiviin
2012/19/EU kaytetyista elektroniikkalaitteista (WEEE). Sen mukaisesti lai-
tetta ei endé saa havittda kunnallisen tai kotitalousjétteen mukana. Laite
otetaan imaiseksi vastaan kunnallisissa keryspisteissa ja kierratyskes-
kuksissa. Tuotepakkaus muodostuu kierratyskelpoisista materiaaleista.
Havita naméa ymparistdystavallisesti ja toimita ndma uudelleenkayttéon.

Varaosat

miniFLAT/miniUP katso sivu 3.
skim350 katso sivu 6.
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Kullamm kilavuzu (geviri)

Diiz su filtresi miniFLAT (2203)
i filtre miniUP (2204)

Yiizey emici skim350 (3536)

Genel kullanici uyarilan

Kullamm kilavuzunun kullammina iliskin bilgiler

| II > Cihazi ilk kez isletime almadan énce kullanim kilavuzunun tamamen

okunup anlasiimis olmasi gereklidir.

> Kullanim kilavuzunu tiriindin bir pargasi olarak gériin ve kolay ulasila-
bilecek bir yerde muhafaza edin.

» Cihazi baskasina devrederken bu kullanim kilavuzunu beraberinde
verin.

Sembol agiklamas:
Cihazda asagidaki semboller kullanilir.

ﬂ Cihaz sadece akvaryum kullanim alanlari icin i¢ kisimlarda kullanilabilir.

AAX* Cihazin daldirma derinligi maksimum 1 m'dir.

im
h4

@ Cihaz, koruma sinifi II'ye sahiptir.

IP68  Bu sembol, cihazin siirekli dalmaya karsi korumali oldugunu gdsterir.

Cihaz ilgili ulusal talimat ve ydnetmelikler uyarinca uygun bulunmustur ve
AB standartlarina uygundur.

Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller ve sinyal kelimeler kullanilir.

4l



Tiirkge

TEHLIKE!
A Agir yaralanma veya 6limle sonuglanabilecek genel bir tehlike kaynagi
nedeniyle tehlike.

>

TEHLIKE!
Agir yaralanma veya 6liimle sonuglanabilecek elektrik carpmasi nedeniyle
tehlike.

P

TEHLIKE!
Ciddi yaralanmalara veya élime neden olabilecek manyetik alanlara
kars! uyari.

UYARI!
Olas! bir yaralanmaya veya saglik riskine kars uyari.

DIKKAT!
Maddi hasar tehlikesine karsi uyari.

>

Faydali bilgi ve ipuglari igeren agiklama.

Goriinim diizeni:
©A  Bir resim yonlendirmesi, burada resim A'ya yonlendirme.

> Bir islem yapmaniz talep ediliyor.

Uygulama alam

Cihaz ve teslimat kapsamina dahil olan tim pargalar hususi alanda kullanim igin
belirlenmis olup yalnizca asagidakiler icin kullanilabilir:

akvaryum amagli

I¢ kisimlarda

Bu islemler sirasinda teknik verilere bagl kalinmalidir
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Cihaz igin asagldakl sinirlamalar gegerlidir:

Giivenlik

Ticari ve endistriyel amaglar igin kullaniimamalidir

Asindirici, kolay alev alabilir, asindirici veya patlayici maddeler,
gldalar ve igme suyu ile birlikte kullaniimamalidir.

su sicakligi 35°C'yi asmamalidir.

Asla su akisi olmadan calistirimamalidir

Cihazin usuliine aykiri kullanilmasi veya amacina uygun bir sekilde kullaniimamasi
durumunda ya da gtivenlik uyarilarinin dikkate alinmamasi halinde cihaz kisiler ve
cisimler igin tehlike arz edebilir.

Giivenliginiz igin

A

Cihazin ambalajini ve kiigik pargalari cocuklarin veya yaptiklarinin
farkinda olmayan insanlarin eline vermeyin, bunlar tehlike arz edebilir
(tikanma tehlikesil). Hayvanlardan uzak tutun.

Bu cihaz, glivenliginden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi
ile ilgili gdzetim altinda degilse veya ondan talimat almiyorsa, beden-
sel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisilerin (cocuklar dahil) kullanim igin tasarlanmamistir.
Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin gdzetim altinda
tutulmalidir.

Sadece Avrupa pazarlari iindir:

Bu cihaz, gdzetlenmeleri veya cihazin giivenli kullanimi konusunda
bilgilendirilmis ve bundan kaynaklanabilecek tehlikeleri anlamis olma-
lar durumunda 3 yas Uizerindeki gocuklar ve fiziksel, sensérik veya
zihinsel becerileri ya da deneyim ve/veya bilgileri sinirli olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Gocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik
ve kullanici bakimi, gézetim altinda bulunmamalari halinde ¢ocuklar
tarafindan gergeklestirimemelidir.

Kullanmaya baslamadan énce cihazin, dzellikle elektrik kablosunun
ve fisin hasarsiz oldugundan emin olmak icin bir gézle kontrol islemi
uygulayin.

Cihaz kesinlikle suyun disinda calistiriimamalidir.

Bu cihazin elektrik kablosu degistirilemez. Kablonun hasar gérmesi
durumunda cihaz hurdaya ayrimalidir.

Yalnizca bu kilavuzda tarif edilen calismalari uygulayin.
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> b

Bakim

Cihazda asla teknik degisiklikler yapmayin.

Cihaz i¢in yalnizca orijinal EHEIM yedek parcalar ve aksesuarlar
kullanin.

Tamir isleri yalnizca bir EHEIM servis noktasi tarafindan yapilabilir.

Cihaz, kalp pillerini veya implant defibrilatorleri (ICD) etkileyebilecek
glicli bir manyetik alani olan bir miknatisa sahiptir. Implant ile mikna-
tis arasinda en az 20 cm mesafeyi koruyun.

Elektrikli tim akvaryum cihazlarini 30 mA’lik kagak akimli bir hatali
akim koruma tertibati ile emniyete alinmasini tavsiye ediyoruz.
Sizinti durumunda veya hatali akim koruma tertibat devreye girdi-
ginde derhal akvaryumdaki tiim cihazlar fisinden gekin.

Genel olarak akvaryumdaki cihazlar, kullaniimadiklarinda, parcalari
takip sokerken ve tiim temizlik ve bakim calismalarindan dnce
fisinden gekin.

Prizi ve elektrik fisini neme ve Islakliga
kars! koruyun. Elektrik kablosu ile mutlaka
bir damlama déngiist olusturun.

Bu, kablo boyunca akan suyun prize ulasip § g
kisa devreye neden olmasini énler. g £
Cihazin elektrik verileri akim sebekesinin 3 =
verilerine uygun olmalidir. Bu veriler tip g 'Y
levhasinda, ambalajda ve bu kilavuzda yer % Drip Loop

almaktadir.

Dikkat! Maddi hasar.
> Temizlik icin sert nesneler veya temizlik maddeleri kullanmayin.

Filtre kartusunun temizligi veya degistirilmesi ve pompanin temizlenmesi
miniFLAT/miniUP (©G/H/IIJ)
skim350 (©F/G/HN)

1. Bakim galismalarindan 6nce elekrik fisini gikarin.

2. Filtre haznesini @ hafif bastirarak yukari dogru yatirin.
3. Filtre haznesini pompa kapagindan @ cikarin.

4. Filtre kartusunu ® gikarin.
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5. Filtre kartusunu yikayin veya degistirin.

6. Pompa kapagini pompa gévdesinden @ c¢ikarin.
7. Pompa carkini ® pompa gdvdesinden ¢ikarin.

8. TUm bilesenleri su plskirterek firca ile temizleyin.
9. Tum bilesenleri tekrar ters sirada monte edin.

Devre dis1 birakma ve tasfiye
Depolama

ES

Tasfiye

)74

1. Cihazi akvaryumdan ¢ikarin.
2. Cihazi temizleyin
3. Cihazi donma tehlikesi olmayan bir yerde depolayin.

Cihazin tasfiye edilmesi gerektiginde ilgili yasal talimatlari dikkate alin.
Avrupa Birligi dahilinde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfiyesine
yonelik bilgi: Avrupa Birligi dahilinde elektrik ile galisan cihazlar igin tasfiye
islemi, eski elektronik cihazlara (WEEE) yénelik 2012/19/AB sayill AT
yonetmeligi temeline dayanan ulusal yonetmelikler tarafindan bildirilmistir.
Buna gére cihaz belediye veya ev ¢opii ile birlikte tasfiye edilmemelidir.
Cihaz belediye toplama noktalarinda veya geri dontisiim yerlerinde
licretsiz olarak kabul edilmektedir. Uriin ambalaji geri donistrilebilir
malzemelerden olusmaktadir. Ambalaji gevreye uygun olarak tasfiye edin
ve bir geri déniisiim noktasina teslim edin.

Yedek parcalar

miniFLAT/miniUP bkz. sayfa 3.
skim350 bkz. sayfa 6.
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Polski

Instrukcja obstugi (ttumaczenie)
Ptaski filtr do wody miniFLAT (2203)
Filtr wewnetrzny miniUP (2204)
Skimmer skim350 (3536)

Ogolne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

| > Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy ze zrozumieniem
l__l przeczyta¢ catg instrukcje obstugi.
> Instrukcje obstugi nalezy traktowac jako cze$¢ produktu i starannie
przechowywac jg w dobrze dostepnym miejscu.
» Dolaczy¢ niniejszg instrukcje obstugi przy przekazaniu urzadzenia
osobie trzeciej.

Objasnienie symboli
Na urzadzeniu zastosowano ponizsze symbole.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w pomieszczeniach zamknigtych, do
uzytku akwarystycznego.

Glebokos¢ zanurzenia urzadzenia wynosi maksymalnie 1 m.

Urzadzenie ma klase ochronnosci Il.

@ k3% |:>

IP68  Symbol informuje, ze urzadzenie jest odporne na ciagte zanurzenie.

Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami obowigzujacy-
mi w danym kraju i spetnia normy UE.

W niniejszej instrukcji obstugi stosuje sig ponizsze symbole i hasta ostrzegawcze.
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NIEBEZPIECZENSTWO!
Niebezpieczenstwo ze strony ogdinego zrédta zagrozenia mogace dopro-
wadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub $mierci.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny mogace doprowa-
dzi¢ do powaznych obrazen ciata lub $mierci.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Ostrzezenie przed polami magnetycznymi, ktére moga spowodowaé
powazne obrazenia ciata lub $mierc.

OSTRZEZENIE!
Ostrzezenie przed mozliwoscig doznania obrazen ciafa lub zagrozeniem
dla zdrowia.

OSTROZNIE!
Informacja dotyczaca niebezpieczenstwa powstania szkdd materialnych.

Wskazéwka zawierajaca przydatne informacie i rady.

Konwencja prezentacji:

©A  Odnosnik do rysunku, tutaj odnosnik do rysunku A.
> Wezwanie do podjecia dziatania.
Obszar uzycia

Urzadzenie i wszystkie czesci zawarte w zakresie dostawy sg przeznaczone do
uzytku prywatnego i wolno wykorzystywac je wytacznie w nastepujacych okolicz-

nosciach:

do celéw akwarystycznych,
w pomieszczeniach zamknigtych,
przy przestrzeganiu danych technicznych.
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Eksploataqa urzadzenla objeta jest nastepujgcymi ogranlczemaml

nie moze ono s’fuzyc do celow zarobkowych ani przemystowych
nie nalezy go uzywac ze zracymi, fatwopalnymi, agresywnymi lub
wybuchowymi substancjami, stong woda i woda pitna,
temperatura wody nie moze przekracza¢ 35°C,

nigdy nie uzytkowac bez przeptywu wody.

Bezpieczenstwo

Niniejsze urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla osb i rzeczy, jesli bedzie
uzytkowane nieprawidtowo lub niezgodnie z przeznaczeniem badz jesli wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa nie beda przestrzegane.

Dla Twojego bezpieczenstwa

A

Opakowanie urzadzenia i drobne czesci nie moga dostac sig w rece
dzieci lub osob, ktére nie sq $wiadome konsekwencji swoich dziatan
(niebezpieczenstwo uduszenia!). Trzymac z dala od zwierzat.
Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania przez osoby
(w tym dzieci) o zmniejszonych zdolnosciach fizycznych, sensorycz-
nych badz umystowych lub niemajace odpowiedniego do$wiadczenia
i wiedzy, chyba ze sg one nadzorowane lub zostaty poinstruowane

w zakresie uzywania urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewno$¢, ze nie
wykorzystuja urzadzenia do zabawy.

Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 3 lat oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych oraz wykazujace brak doswiadczenia
illub wiedzy pod warunkiem, ze dzieci/osoby te beda nadzorowane lub
zostang pouczone w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
oraz zrozumiejg wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci nie moga bawié¢
sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja, lezace w gestii
uzytkownika, nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze
pod nadzorem osoby dorostej.

Przed rozpoczeciem uzytkowania przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa,
aby upewnic sig, ze urzadzenie, a zwlaszcza kabel zasilajacy

i wtyczka, nie sg uszkodzone.

Nigdy nie wolno eksploatowa¢ urzadzenia poza woda.
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>

Nie wolno wymienia¢ kabla zasilajacego tego urzadzenia. W przy-
padku uszkodzenia kabla urzadzenie nalezy zeztomowac.
Wykonywaé wytacznie prace opisane w niniejszej instrukcji.

Nigdy nie dokonywa¢ zmian technicznych urzadzenia.

Stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne i akcesoria EHEIM

przeznaczone do tego urzadzenia.

Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez serwis EHEIM.

Urzadzenie jest wyposazone w elektromagnes o silnym polu
magnetycznym, ktre moze wptywac na prace rozrusznikéw serca
lub wszczepionych kardiowerterdwdefibrylatorow (ICD). Miedzy
takimi implantami a elektromagnesem nalezy zachowaé co najmniej

20-centymetrowa odlegtos¢.

Rekomendujemy zabezpieczenie wszystkich elektrycznych urzadzen

akwariowych za pomoca wytacznika réznicowopradowego ze znamio-
nowym pradem uszkodzeniowym maksymalnie 30 mA.

W razie przecieku lub uruchomienia wytacznika réznicowopradowego
nalezy natychmiast odigczy¢ od sieci elektrycznej wszystkie urzadze-

nia znajdujace sig w akwarium.

Zasadniczo nalezy odtaczac od sieci elektrycznej wszystkie urza-
dzenia znajdujace sie w akwarium w nastepujacych sytuacjach: gdy
nie s one uzywane, przed ich zamontowaniem lub wymontowaniem
oraz przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem lub

konserwacja.

Chroni¢ gniazdko i wtyczke przed wilgocia.
Utworzy¢ petle zabezpieczajaca na kablu
zasilajgcym.

Uniemozliwi ona dostawanie si¢ wody
ewentualnie ptyngcej wzdtuz kabla do
gniazdka, co mogtoby spowodowaé
zwarcie.

Dane elekiryczne urzadzenia muszg
zgadzac sie z danymi sieci elektrycznej.
Parametry te mozna znalez¢ na tabliczce

Power Supply Cord

66

Drip Loop

znamionowej, opakowaniu lub w niniejszej instrukcji.
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Konserwacja

Uwaga! Uszkodzenie urzadzenia
. > Do czyszczenia nie stosowac zadnych twardych przedmiotow ani
$rodkow czyszczacych.

Wyczysci¢ lub wymieni¢ wktadke z filtrem i wyczysci¢ pompe
miniFLAT/miniUP (©G/H/IIJ)

skim350 (©F/G/H/)

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych wypiac wtyczke
Przechyli¢ zbiornik filtra do géry @ delikatnie naciskajac.

Zdjac zbiomik filtra z pokrywy pompy @.

Wyja¢ wkiadke z filtrem @.

Wyczyscic¢ lub wymieni¢ wktadke z filtrem.

Zdjac pokrywe pompy z korpusu pompy @.

. Wyja¢ wirnik pompy ® z korpusu pompy.

. Wyczysci¢ wszystkie komponenty szczotkg pod strumieniem wody.
. Zamontowac wszystkie komponenty ponownie w odwrotnej kolejnosci.

©CoONDORWN

Zakonczenie uzytkowania i utylizacja

Przechowywanie
1. Wyja¢ urzadzenie z akwarium.
>< 2. Wyczysci¢ urzadzenie.
3. Przechowywac urzadzenie w migjscu nienarazonym na wystepowanie
ujemnych temperatur.

Utylizacja
Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowiagzujacych
przepiséw prawnych.
Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych we Wspdlnocie Europejskiej: Na terenie Wspolnoty Europejskiej
obowigzujg przepisy krajowe dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych
elektrycznie, ktore oparte sg na dyrektywie UE 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zgodnie z nimi
niniejszego urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw komunalnych
ani domowych. Urzadzenie jest bezptatnie odbierane w komunalnych
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punktach zbiérki lub przez zaktady utylizacji odpadéw. Opakowanie
produktu skfada sie z materiatéw, ktére mozna poddaé recyklingowi. Ma-
terialy te nalezy zutylizowa¢ w ekologiczny sposéb i odda¢ do ponownego
przetworzenia.

Czesci zamienne

miniFLAT/miniUP patrz strona 3.
skim350 patrz strona 6.
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Navod k pouziti (preklad)

Vodni filtr do mélké vody miniFLAT (2203)
vnitini filtr miniUP (2204)

povrchovy vysavac skim350 (3536)

Obecné pokyny pro uzivatele
Informace k pouziti navodu

| || > Pred prvnim uvedenim do provozu musite pfecist cely navod k

obsluze a musite mu porozumét.

» Povazujte ndvod k obsluze za soucast vyrobku a dobfe jej uchovejte
v dosahu.

» Pfi pfedani zafizeni tfetim osobam predejte s pfistrojem i tento navod
k obsluze.

Vysvétleni symboll
Nésledujici symboly jsou pouZity na pfistroji.
ﬂ Zafizeni se smi pouzivat pouze v interiérech a pro akvaristické ucely.

Hloubka ponoru pfistroje ¢ini maximainé 1 m.

Pristroj ma tfidu ochrany I1.

@ k3%

IP68  Symbol upozorfiuje na to, Ze pfistroj je chranén proti trvalému ponoreni.

Pristroj je schvalen podle pfislu$nych narodnich pfedpist a smérnic a
odpovida normam EU.

Nasledujici symboly a klicova slova jsou pouzita v tomto navodu k obsluze.
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NEBEZPECI!
Nebezpedi zplisobené obecnymi zdroji nebezpedi miize mit za nasledek
téZké zranéni nebo smrt.

NEBEZPECI!
Nebezpedi razu elektrickym proudem, které miize mit za nasledek tézké
zranéni nebo smrt.

NEBEZPECI!

Varovani pred magnetickymi poli, ktera mohou zptsobit vazna zranéni
nebo smrt.

VAROVANI!

Varovani pfed moznym zranénim nebo zdravotnim rizikem.

POZOR!
Upozornéni na nebezpeci vzniku vécnych $kod.

Pokyn s uzite€nymi informacemi a tipy.

Konvence zobrazeni:

DA

>

Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.

Vlyzva k provedeni ¢innosti.

Oblast pouziti

Pristroj a vSechny ¢asti, které jsou soucasti dodani, jsou uréeny pro soukromé
vyuziti a smi se pouzivat vyhradné:

pro akvaristické ucely
v interiérech
pii dodrZeni technickych Udaju

83



Cestina

Pro prlstrOJ plati nasledujici omezeni:
nepouzwejte jej pro komercni nebo primyslové tcely
nesmi se pouzivat s leptavymi, lehce zapalnymi, agresivnimi nebo
vybudnymi latkami, potravinami a pitnou vodou
teplota vody nesmi prekrogit 35°C
nikdy jej nepouzivejte bez pritoku vody

Bezpecnost

Pokud se piistroj pouziva neodborné, pfipadné v rozporu s Gcelem pouziti, nebo
jsou zanedbany bezpecnostni pokyny, mize pfistroj pfedstavovat riziko poskozeni
Zivota a zdravi i riziko vécnych Skod.

Pro Vasi bezpe¢nost

- Obal zafizeni a malé dily se nesmi dostat do rukou déti ani osob,

/A\ které si nejsou védomy svych ¢indi, protoZe tyto predméty mohou byt

zdrojem nebezpeci (Nebezpeci ududenil). Uchovévejte mimo dosah

zvifat.

Tento pristroj neni uréen pro pouziti osobami (véetné déti) se

snizenymi télesnymi, senzorickymi, nebo du$evnimi schopnostmi a s

nedostateénymi znalostmi a zkuSenostmi. Takové osoby sméji pfistroj

pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdrZeni instrukce o pouZiti

pfistroje od osoby, ktera je odpovédna za jejich bezpecnost. Déti musi

byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si s pristrojem nebudou hréat.

Pouze pro evropsky trh:

Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 3 let a osoby se snizenymi fyzic-

kymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostat-

kem zkuSenosti a/nebo znalosti pouze pod dozorem, nebo po pouceni

0 bezpe€ném pouziti pfistroje, a poté, co porozumély nebezpecim,

ktera z jeho pouZiti plynou. Nenechévejte déti, aby si s pfistrojem

hraly. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Pred pouZitim provedte vizualni kontrolu a ujistéte se, ze pfistroj, a

zejména sitovy kabel a zastrcka, nejsou poskozeny.

Pfistroj se nesmi nikdy pouzivat mimo vodu.

Sitovy kabel tohoto pfistroje neni mozné nahradit. Pfi poskozeni

kabelu se pfistroj musi vyradit k likvidaci.

Provadéjte pouze takové prace, které jsou popsany v tomto navodu

k pouziti.
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Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.

PouZivejte pouze originalni nahradni dily EHEIM a prislusenstvi k
zafizeni.

Opravy smi provadét vyhradné autorizovany servis EHEIM.

- Piistroj je vybaven magnety se silnym magnetickym polem, které
mohou ovlivnit kardiostimulatory nebo implantabilni defibrilatory (ICD).
Dodrzujte rozestup minimalné 20 cm mezi implantatem a magnetem.
- Doporucujeme jistit vSechna elektricka akvarijni zafizeni proudovym
A chrani¢em se jmenovitym rezidualnim proudem maximainé 30 mA.
Ihned odpojte vSechny pfistroje v akvariu od elektrické sité pfi prosa-
kovani, pfip. pokud reaguiji proudové chranice.
V zésadé odpojujte vSechny pfistroje v akvariu od elektrické sité,
pokud se nepouzivaji, pfed jejich demontazi nebo montazi a pred
kazdym ¢isténim a Udrzbovymi pracemi.

Chrante zasuvku a sitovou zastréku pred
mokrem a vihkosti. Vytvoite ze sitového
kabelu smycku na odkapavani.

Ta zabrafiuje, aby se voda, ktera by pfipad-
né stékala po kabelu, dostala do zasuvky a
zpusobila zkrat.

Elektrické Udaje pristroje se musi shodovat

Power Supply Cord
Aquarium

)
s Udaiji elektrické sité. Tyto Udaje naleznete Drip Sop
na typovém §titku, obalu nebo v tomto

navodu.

Udrzba
1 Pozor! Nebezpe¢i vécnych Skod.
. > K ¢isténi nepouzivejte Zadné tvrdé predméty nebo Cistici prostredky.

Cisténi, piip. vyména filtraéni vlozky a &isténi Gerpadla
miniFLAT/miniUP (2G/H/IIJ)
skim350 (©F/G/HII)
1. Pfed udrzbovymi pracemi vytahnéte zastrcku.
2. Lehkym tlakem otocte filtraéni nadobu @ nahoru.
3. Vytahnéte filtracni nadobu z vika cerpadla @.
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4. Vlyjméte filtraéni viozku ®.

5. FiltraCni viozku vymyjte, nebo ji vymérite.

6. Vytahnéte viko Cerpadla z téla cerpadla @.

7. Vytahnéte kolo Cerpadla ® z téla erpadia.

8. Kartackem vycistéte vSechny ¢asti pod proudem vody.

9. Znovu namontujte vSechny komponenty v opacném pofadi.

Vyrazeni z provozu a likvidace

Skladovani
1. Vyjméte pfistroj z akvaria.
2. Pristroj vycCistéte
3. Uskladnéte pfistroj na nemrznoucim misté.

Likvidace
V pfipadé likvidace pfistroje dbejte na pfislu$na zakonna ustanoveni.

E Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistrojd v ES: V ramci
Evropského spolecenstvi se likvidace pfistroju s elektrickym pohonem fidi
narodnimi ustanovenimi, které jsou zaloZena na smérnici EU 2012/19/EU
o pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni
nesmite pfistroj likvidovat spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem.
Pristroj zdarma odevzdejte do komunalni sbémy odpadu nebo do
sbérného dvora. Baleni produktu se skladé z recyklovatelnych materialli.
Likvidujte je ekologicky a recykluite je.

Nahradni dily

miniFLAT/miniUP viz strana 3.
skim350 viz strana 6.
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Navod na obsluhu (preklad)

Filter na plytku vodu miniFLAT (2203)
Vnatorny filter miniUP (2204)
Povrchovy skimmer skim350 (3536)

VSeobecné upozornenia pre pouzivatela
Informacie tykajlce sa pouzivanianavodu na obsluhu

| || > Skor ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, si musite preitat

cely ndvod na obsluhu a porozumiet' jeho obsahu.

» Navod na obsluhu povazujte za stcast vyrobku a uschovaijte ho na
bezpe¢nom mieste a v dosahu.

> Pri odovzdani tohto pristroja tretim osobam priloZte tento navod na
obsluhu.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivaju nasledovné symboly.

ﬂ Pristroj sa smie pouZivat' iba vo vnitornych priestoroch na akvaristické

cely.

AA*  Hibka ponorenia pristroja je maximaine 1 m.
im
¥

@ Pristroj ma triedu ochrany II.

IP68  Symbol upozorfiuje na to, Ze pristroj je chraneny pred trvalym ponorenim.

Pristroj je schvaleny podia prislugnych narodnych predpisov a smemnic a
zodpoveda normam EU.

V tomto navode na obsluhu sa pouZivaju nasledujlice symboly a signalne slova.

87



Slovencina

==pP P PP

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo v dosledku vSeobecného zdroja ohrozenia s moznym
nasledkom vazneho poranenia alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecdenstvo Urazu elektrickym pridom s moznym nasledkom vazne-
ho poranenia alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO! .

Varovanie pred magnetickymi polami, ktoré mézu spdsobit’ vazne
zranenia alebo smrt.

VAROVANIE!

Varovanie pred moznym fyzickym poranenim alebo ohrozenim zdravia.

POZOR!
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych $kad.

Upozorenie s uZito€nymi informéaciami a tipmi.

Dohodnuté zndzornenie:

DA

>

Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A.

Ste vyzvani vykonat' ikon.

Oblast pouzitia

Pristroj a vSetky diely obsiahnuté v rozsahu dodavky st uréené na pouzivanie v
stkromnej oblasti a smu sa pouzivat' vylucne:

na akvaristické Ucely
vo vnutornych priestoroch
za dodrZiavania technickych tdajov
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Pre prlstrOJ platia nasledovné obmedzenia:
nepouzivat' na komeréné alebo pnemyselne Ucely,
nepouzivat' v kombindcii so Zieravymi, vysoko horlavymi, agresivnymi
alebo vybusnymi latkami, potravinami ani pitnou vodou
teplota vody nesmie prekrocit' 35 °C
nikdy neprevadzkovat' bez prietoku vody

Bezpecnost’

Tento pristroj mdze predstavovat’ nebezpecenstvo pre osoby a majetok v pripade,
Ze sa pouziva neodborne, resp. sa nepouziva na uréeny Ucel alebo sa nedodrziava-
ju bezpe€nostné pokyny.

Pre vasu bezpecnost’

- Nedovoite, aby sa obal pristroja a drobné dielce dostali do rik

/A\ deti a 0sob, ktoré si neuvedomuju svoje konanie, pretoZe to moze

viest k nebezpecenstvu (nebezpecenstvo udusenial) Chrante pred

2zvieratami.

Tento pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane deti) so

znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami

alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, poklal nie su pod

dohiadom alebo nedostali intruktaz ohladom pouzivania pristroja od

osoby, ktord je zodpovedna za ich bezpe¢nost. Deti by mali byt pod

dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s pristrojom nebudu hrat'

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj mozu pouzivat' deti starsie ako 3 rokov, ako aj osoby so

znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami

alebo nedostatkom skiisenosti a/alebo vedomosti, ak st pod dozo-

rom, alebo ak boli zodpovedaitico pougené vzhiadom na bezpeéné

pouZzivanie pristroja a pochopili z toho vyplyvajlce nebezpecenstva.

Deti sa nesmu hrat's pristrojom. Cistenie a pouzivatelska Gdrzbu

nesmu vykonavat' deti, pokial nie st pod dozorom.

Pred pouZivanim vykonajte vizualnu kontrolu, aby ste zabezpecili, ze

sl pristroj a zvIast' sietovy kabel a zastrcka neposkodené.

Pristroj nikdy nesmie prevadzkovat' mimo vody.

Sietovy kabel tohto pristroja sa nemdze vymiefat’. Pri poskodeni

kabla sa musi pristroj zo$rotovat.

Viykondvaite iba prace, ktoré st popisané v tomto navode.
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>

Udrzba

Na pristroji nikdy neuskutocriujte technické zmeny.

PouZivaijte iba originalne nahradné diely a prislusenstvo EHEIM pre
pristroj.

Opravy smie vykonavat vylucne servisné miesto spolocnosti EHEIM.

Pristroj ma magnety so silnymi magnetickymi polami, ktoré mézu
ovplyviiovat' kardiostimulatory alebo implantované defibrilatory
(ICD). Dodrziavajte minimalne 20 cm odstup medzi implantatom a
magnetom.

V3etky elektrické akvariové zariadenia odpori¢ame zabezpegit cez
pridové chranice s dimenzacnym zvodovym pridom maximaine

30 mA.

Okamzite odpojte vSetky pristroja v akvariu od siete pri netesnosti,
prip. ked sa aktivuje ochranné zariadenie proti chybnému pradu.
Zasadne odpojte vetky pristroje v akvariu od siete, ked sa nepouzi-
vaju, skor neZ diely namontujete, prip. demontujete a pred vetkymi
Cistiacimi a Udrzbarskymi pracami.

Chrante zasuvku a sietovd zastrcku pred
vihkom a mokrom. So sietovym kablom
vytvorte bezpodmiene¢ne odkvapkavaciu
slucku.

To zabrani tomu, aby sa voda teclca
pozdlz kabla dostala k zasuvke, a tym
sposobila skrat.

Power Supply Cord
Aquarium

)
Elektrické Udaje pristroja sa musia zhodo- Drip gﬂp

vat's dajmi elektrickej siete. Tieto Udaje

najdete na typovom Stitku, obale alebo v
tomto navode.

1 Pozor! Vecné Skody.

. >

Na Cistenie nepouzivaijte Ziadne tvrdé predmety alebo Cistiace
prostriedky.
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Vycistite, resp. vymeiite filtracnti viozku a vy¢istite ¢erpadlo
miniFLAT/miniUP (©G/H/IIJ)

skim350 (©F/G/HN)

. Skér nez zagnete s udrzbou, vytiahnite sietovd zastrcku.
. Filtranti nddobu @ naklofite miernym tlakom nahor.

. Stiahnite filtraént nadobu z krytu Cerpadia @.

. Vyberte filtrand viozku ®.

. Filtrant viozku umyte alebo ju vymerite.

. Stiahnite kryt ¢erpadla z telesa ¢erpadla @.

. Vytiahnite koleso ¢erpadla ® z telesa Cerpadia.

. Vycistite vSetky komponenty pridom vody pomocou kefky.
. VSetky komponenty opét’ namontujte v opaénom poradi.

O©ONDOTEWN =

Vyradenie z prevadzky a likvidacia

Skladovanie
1. Vyberte pristroj z akvaria.
2. Vycistite pristroj
3. Pristroj uskladnite na mieste bezpeénom proti mrazu.

Likvidacia

V pripade likvidécie pristroja dodrZiavajte prislusné zakonné predpisy.
Informécie o likvidacii elektrickych a elektronickych pristrojov v Eurdp-
skom spolocenstve: V ramci Eurdpskeho spolocenstva sa pre elektricky
prevadzkované prlstrOJe urcuje likvidacia prostrednictvom nérodnych
regulécii, ktoré st zalozené na smernici EU 2012/19/EU o0 odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Podia toho sa pristroj nesmie
likvidovat' s komunalnym alebo domovym odpadom. Pristroj sa odobera
bezplatne na komunalnych zbernych miestach, resp. zbernych dvoroch
druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostéva z recyklovatelnych materia-
lov. Zlikvidujte ho ekologicky a odovzdajte na opétovné zhodnotenie.

Nahradné diely

miniFLAT/miniUP pozri stranu 3.
skim350 pozri stranu 6.
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Hasznalati utasitas (forditas)
miniFLAT lapos vizsziird (2203)
miniUP belsé sziiré (2204)
skim350 felszintisztito (3536)

Altalanos felhasznaléi tudnivalok

A hasznalati utasitassalkapcsolatos tudnivalok
| > Mieltt elészor zembe helyezné a késziléket, at kell olvasnia a
l__l hasznélati utasitast és meg kell értenie annak tartalmét.
> Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének, és tarolja azt
biztos, kénnyen hozzaférhetd helyen.
» Mellékelje ezt a hasznalati utasitast a késztilékhez, ha tovabbadja azt.

A szimbolumok magyarazata
A késziiléken a kdvetkez szimbélumokat hasznaljak.

ﬂ A készlilék csak beltéren, akvarisztikai célokra hasznalhato.
A késziilék maximalis bemeritési mélysége 1 m.

A késziilék a ll-es érintésvédelmi osztalyba tartozik.

@ k3%

IP68  Ezaszimbolum arra hivja fel a figyelmet, hogy a készlék védett a tartés
vizbe meritéssel szemben.

A késztilék a mindenkori nemzeti el6irasok és iranyelvek szerinti jovaha-
gyassal rendelkezik, tovabba megfelel az EU szabvanyoknak.

Ebben a haszndlati utasitasban a kévetkez8 szimbélumokat és jelz6szavakat
hasznaljuk.
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VESZELY!
Altalanos veszélyforrashol eredd veszély, amelynek sulyos testi sértilés
vagy haldl lehet a kdvetkezménye.

VESZELY!
Aramiitéshdl eredd veszély, amelynek sulyos testi sérilés vagy halal
lehet a kdvetkezménye.

VESZELY!

Figyelmeztetés magneses mezdkkel kapcsolatban, amelyek sulyos testi
sérlléseket vagy halalt okozhatnak.

FIGYELMEZTETES!

Figyelmeztetés lehetséges testi sériilésre vagy egészségligyi kockazatra.

VIGYAZAT!
Utalas anyagi kar veszélyére.

Hasznos informaciokat és otleteket tartalmazé tudnivalo.

= =P PP P

Egyezményes abrazolas:
©A  Hivatkozas bréra, itt az ,A” &bréra

> Felszolitas cselekvésre.

Alkalmazasi teriilet

A készlilék és a készletben talalhatd tartozékok magancélt hasznéalatra valok és
kizérélag az alabbiak szerint hasznalhatok:

akvarisztikai célokra

épuleten bell

a miszaki adatok betartasaval

A késziilékre a kdvetkezd korlatozasok érvényesek:
kisipari vagy ipari célokra nem hasznalhatd
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ne hasznaljon hozza mard hatasu, gyulékony, agressziv vagy robba-
nékony anyagokat, élelmiszereket, valamint ivovizet

a vizhémérséklet nem haladhatja meg a 35 °C-ot

soha ne izemeltesse vizatfolyas nélkiil

Biztonsag

A készlilék veszélyt jelenthet személyekre és anyagi javakra nézve, amennyiben
szakszeriitlen(l, ill. nem rendeltetésszeriien hasznaljak azt vagy ha figyelmen kiviil
hagyjak a biztonsagi tudnivalokat.

Az On biztonsaga érdekében

A

A készillék csomagolasat és az apro alkatrészeket tartsa tavol a
gyermekektdl vagy olyan személyektdl, akik nincsenek tisztaban a
cselekedeteikkel, mivel a csomagolas veszélyforras lehet (fulladasves-
zély!). Tartsa tavol allatoktol.

Ezt a készliléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek
hianyaban 1évé személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha a
biztonsagukért felelés személy felligyeli ket vagy megismerteti Sket a
készulék hasznalataval. Ugyelien arra, hogy gyermekek ne jatsszanak
a késziilékkel.

Csak az eurdpai piacokon:

Ezt a kész(iléket abban az esetben hasznalhatjak 3 éves vagy annal
iddsebb gyermekek, tovabba korlatozott testi, érzékszervi vagy menta-
lis képességekkel rendelkezd, ill. kellé tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezé személyek, ha ekdzben felligyelet alatt alinak, illetve
a kész(ilék biztonsagos hasznalatét illetden oktatasban részesiiltek

és tisztdban vannak az abbél eredd veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a készllékkel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast
gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.

Hasznéalat el6tt szemrevételezéssel ellendrizze a készulék épségét,
kulonds tekintettel a halozati csatlakozokabelre és a csatlakozodu-
gora.

A késziiléket soha nem szabad a vizen kivil lizemeltetni.

A készlilék halozati csatlakozokabele nem cserélhetd. A kabel sérii-
|ése esetén a készilléket ki kell cserélni.

Csak a jelen Utmutatoban leirt munkakat végezze el.
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>

Soha ne hajtson végre a késziiléken miszaki valtoztatast.

A készlilékhez kizarolag eredeti EHEIM pétalkatrészeket és tartozé-
kokat hasznaljon.

Javitasokat kizérolag EHEIM szerviz végezhet.

A késziilékben erés magneses mezével rendelkez magnesek
tallhatok, amik hatassal lehetnek a szivritmus-szabalyozokra és a
bediltetett defibrillatorokra (ICD). Az implantatum és a magnes kdzott
tartson legalabb 20 cm tavolsagot.

Azt ajanljuk, hogy az akvariumban elhelyezett minden késziiléket
legfeljebb 30 mA névleges hibadramd hibadram-véddkapcsoloval
(Fl-relé) biztositsanak.

Szivargas esetén, ill. ha kiold a hibadram-véddkapcsolo, az akvarium-
ban taldlhato 6sszes készilléket azonnal valassza le az elektromos
hélézatrol.

Alapszabaly, hogy alkatrészek be- vagy kiszerelését, ill. a tisztitasi

és karbantartasi munkakat megelézéen valassza le az akvarium-

ban talalhato dsszes késziiléket az elektromos halozatrol, ha nem
hasznalja azokat.

A csatlakozdaljzatot és a halozati
csatlakozodugét dvja a nedvességtél. A
halézati csatlakozokabelen feltétlendl
képezzen cseppentéhurkot.

Ez megakadalyozza, hogy a kabelen
esetleg végigfolyo viz a csatlakozéaljzatba
kerliljon és ezaltal révidzarlatot okozzon.

Power Supply Cord
Aquarium

)
A készlilék villamossagi adatainak egyez- Drip Sop
nilk kell az elektromos halézat adataival.

Az adatok megtalalhatdk a tipustablan, a
csomagolason vagy ebben az Utmutatéban.

Karbantartas

.

Vigyazat! Anyagi kar.
> Aftisztitdshoz ne hasznaljon kemény targyat vagy tisztitoszert.
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Sziirépatron tisztitasa ill. cseréje és a szivattyu tisztitasa
miniFLAT/miniUP (©G/H/IIJ)
skim350 (©F/G/HN)
1. A karbantartasi munkak elétt hiizza ki a csatlakozddugot.
2. Finoman felfelé nyomva a sziirétartét @, hajtsa fel azt.
3. Hizza le a szlir6tartét a szivattyu fedelérél @.
4. Vegye ki a szlirépatront ®.
5. Mossa ki vagy cserélje ki a szlrépatront.
6. Huzza le a sz(ir6tartét a szivattyUtestrdl @.
7. Vegye ki a szivattyUkereket ® a szivattyutestbdl.
8. Vizsugar alatt, kefével tisztitson meg minden elemet.
9. Forditott sorrendben szerelje ismét fel az 6sszes elemet.

Uzemen kiviil helyezés és artalmatlanitas
Tarolas
>< 1. Vegye ki a késziléket az akvariumbol.

2. Tisztitsa meg a készliléket.
3. Akésziiléket fagymentes helyen tarolja.

Artalmatlanitas

A késziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori térvényes
eléirasokat.

Informaciok elektromos és elektronikus készilékek Eurdpai Kozosségen
belilli artalmatlanitéaséra vonatkozéan: Az Eurdpai K6zdsségen belil az
elektromos meghaijtasu készillékek hulladékainak artaimatlanitasat az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU
(WEEE) iranyelven alapuld nemzeti rendelkezések szabalyozzak. Ennek
megfelelden a készliléket a tovabbiakban nem szabad kommunalis

vagy haztartasi hulladékként kezelni. A készliléket ingyenesen atveszik

a teleplilési gydijt6helyeken, ill. a hulladékgydijté udvarokban. A termék
csomagolasa Ujrahasznosithaté anyagokbdl készlilt. Ezeket az anyagokat
kornyezetbarat mddon artaimatlanitsa és adja le azokat Ujrahasznositasra.

Pétalkatrészek

miniFLAT/miniUP, lasd 3. oldal.
skim350, lasd 6. oldal.
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Navodila za uporabo (prevod)

Ploski filter za vodo miniFLAT (2203)

Notraniji filter miniUP (2204)

Povrsinski posnemovalec umazanije skim350 (3536)

Splosna navodila za uporabnika
Informacije glede uporabe navodil za uporabo

| II > Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo za

uporabo.

» Navodila za uporabo so sestavni del izdelka, zato jih shranjujte na
dostopnem mestu.

» Ce to napravo predate naprej, ji priloZite to navodilo za uporabo.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli.

ﬂ Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.
Potopna globina naprave zna$a maksimalno 1 m.

Naprava je zasCitnega razreda Il.

@ k3%

IP68  Ta simbol pomeni, da je naprava zascitena pred dolgotrajnim potaplja-
njem.

Naprava ustreza mednarodnim predpisom in smernicam in izpolnjuje
standarde EU.

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v teh navodilih za
uporabo.
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== P PP Pp

NEVARNOST!
Nevarnost v primeru splodnega vira nevarnosti s posledicno moznimi
teZkimi telesnimi poSkodbami ali celo smrtjo.

NEVARNOST!
Nevarnost zaradi elektriénega udara s posledi¢no moznimi hudimi telesni-
mi poSkodbami ali celo smrtjo.

NEVARNOST!
Opozorilo pred magnetnimi polji, ki lahko povzrogijo hude telesne
poskodbe ali smrt.

OPOZORILO!
Opozorilo pred moznimi hudimi telesnimi poSkodbami ali nevarnostjo za
zdravje.

POZOR!
Opozorilo na nevarnost nastanka materiaine $kode.

Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.

Obicajni prikazi:

DA

>

Sklic na sliko, tukaj sklic na sliko A.

Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

Podrocje uporabe

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi v zasebnem
okolju in se lahko uporabljajo izklju¢no:

za akvarijske namene
v zaprtih prostorih
ob upo$tevanju tehniénih podatkov
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Za napravo veljajo naslednje omejltve
naprava ni namenjena za uporabo v komercialne ali mdustruske namene
ne uporabljajte je z jedkimi, zelo vnetljivimi, agresivnimi ali eksplozivni-
mi snovmi, Zivili ali pitno vodo
temperatura vode ne sme prekoraciti 35 °C
naprava ne sme nikoli obratovati brez pretoka vode

Varnost

Ce se naprava ne uporablja na primeren nagin oz. neustrezno predvidenemu naginu
uporabe ali ¢e se ne upostevajo navodila za obratovanje, je ta naprava lahko vir
nevarnosti za osebe in predmete.

Zavaso varnost

- Poskrbite, da embalaza in drobni deléki naprave ne pridejo v roke

/A\ otrokom ali ljudem, ki se ne zavedajo svojih dejanj, saj lahko to zanje

predstavlja nevarnost (nevarnost zadusitve!). Hranite stran od Zivali.

Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki) z

zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali

s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen pod nadzorom osebe, ki

je odgovorna za njihovo varnost, ali po njenih navodilih za uporabo

aparata. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne bi igrali z aparatom.

Samo za trge v Evropski uniji:

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 3 let, in osebe z ome-

jenimi telesnimi, Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez

izkuSenj in/ali znanja, e so pod nadzorom in so pouceni glede varne

uporabe naprave ter razumejo morebitne rezultirajoce nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Cis¢enje in uporabnisko vzdrZzeva-

nje smejo otroci opravljati samo pod nadzorom.

Pred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepricajte, da so

naprava in $e posebej omrezni kabel in vtika¢ nepoSkodovani.

Naprava nikoli ne sme delovati izven vode.

Napajalnega kabla te naprave ni mogoce zamenjati. Pri pokodbi

kabla je napravo treba zavregi.

Izvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

Na napravi nikoli ne izvajajte tehnicnih sprememb.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele EHEIM in pribor,

namenjen za to napravo.
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Popravila lahko izvaja samo servis podjetja EHEIM.

-V napravi se nahaja magnet z mo¢nim magnetnim poljem, ki lahko
moti sréne spodbujevalnike ali implantirane defibrilatorje (ICD). Zago-

tovite, da bo med implantatom in magnetom najmanj 20 cm razdalja.

Priporo¢amo, da vse akvarijske elektriéne naprave zascitite z
vamostno napravo za napacen tok z najvecjim nazivnim napacnim
tokom 30 mA.

Ko akvarij pud¢a oz. ¢e se sprozi zascitna naprava na okvarni tok,
takoj izklopite vse naprave v akvariju iz elektricnega omreZja.

Vedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektricnega omreZja, kadar
le te niso v uporabi. Enako storite tudi pred name$¢anjem oz. odstra-
njevanjem delov in pred vsakim CisCenjem ter vzdrzevanjem.

Vti€nico in vtika¢ zavarujte pred vlago in
mokroto. Napajalni kabel na vsak nacin
napeljete v zanko.

Zanka prepreci, da bi morebitne vodne § 5
kapljice lahko stekle po kablu do vtiénice in 2 3
povzroce kratek stik. 3 =
Elektricni podatki naprave se morajo g 7y

ujemati s podatki elektricnega omrezja. Te % Drip Loop

podatke najdete na tipski plos€ici, ovojnini

in v tem navodilu.

Vzdrzevanje

! Pozor! Materialna Skoda.
> Pri ¢iS€enju ne uporabljajte trdih predmetov ali Cistil.
Ciséenje oz. zamenjava filtrirnega vlozka in ¢iséenje érpalke
miniFLAT/miniUP (©G/H/IIJ)
skim350 (=F/G/HN)
1. Pred vzdrzevalnimi deli izvlecite omrezni vtic.
2. Filtrimo posodo @ z rahlim pritiskom obrnite navzgor.
3. Filtrirno posodo odstranite s pokrova ¢rpalke @.
4. Odstranite filtrimi viozek ®.
5. Izperite filtrirni vioZek ali ga zamenjajte.
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6. Pokrov ¢rpalke povlecite z ogrodja ¢rpalke @.

7. Zobnik ¢rpalke ® povlecite iz ogrodja ¢rpalke.

8. Vse sestavne dele ogistite s krtaco pod tekoco vodo.

9. Vse sestavne dele znova namestite v obratnem vrstnem redu.

Prenehanje uporabe in odvoz na odpad
Skladiscenje
1. Napravo izviecite iz akvarija.

2. Napravo o€istite.
3. Napravo shranite na mestu, varnem pred zmrzaljo.

Odstranjevanje
Pri odstranjevanju naprave upostevajte veljavne zakonske predpise.

E Informacije glede odstranjevanja elektri¢nih in elektronskih naprav

— podrpqu E.Evropskz.evskupnos.tu Na podroc;_u Evropskg skupnqsn e
odstranjevanje elektriéno gnanih naprav urejeno z nacionalnimi predpisi,
ki temeljijo na direktivi ES 2012/19/ES o odpadnih elektronskih napravah
(WEEE). V skladu s predpisi naprave ne smete odstraniti skupaj s
komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za ravnanje z odpadki oz.
zbiralni centri brezplaéno prevzemajo te naprave. Ovojnina izdelka je iz-
delana iz materialov, ki se dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju prijazen
nacin in jo predajte v postopek recikliranja.

Nadomestni deli

miniFLAT/miniUP glejte stran 3.
skim350 glejte stran 6.
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Uputstvo za upotrebu (prevod)

Filter za plitku vodu miniFLAT (2203)
Unutrasnji filter miniUP (2204)
Povrsinska sisaljka skim350(3536)

Opste napomene za korisnika
Informacije o kori$¢enju uputstva za upotrebu

| || > Pre prve upotrebe uredaja treba da u potpunosti procitate i razumete

ovo uputstvo.

» Uputstvo za upotrebu je sastavni deo proizvoda pa ga zato drzite na
pristupatnom mestu.

» Ako prosledujete uredaj, priloZite uz njega i ovo uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje simbola
Na uredaju se koriste sledeci simboli.

Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenom prostoru za potrebe
akvaristike.

Dubina potapanja uredaja je maksimalno 1 m.

Uredaj je klase zastite II.

@ k3% [>

IP68  Ovaj simbol oznacava da je uredaj zasticen od dugotrajnog potapanja.

Uredaj je uskladen sa medunarodnim propisima i smericama i ispunjava
EU standarde.

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeci simboli i re¢i upozorenja.
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OPASNOST!
Opasnost u sluaju opsteg izvora opasnosti s mogucim teskim telesnim
pa ¢ak i smrtonosnim povredama.

OPASNOST!

Opasnost u slucaju strujnog udara s moguéim teskim telesnim pa ¢ak i
smrtonosnim povredama.

OPASNOST!

Upozorenje na magnetna polja koja mogu izazvati teSke telesne povrede
ili smrt.

UPOZORENJE!

Opasnost od nano3enja telesnih povreda ili narusavanja zdravlja.

OPREZ!
Opasnost od nano$enja materijaine $tete.

Ovde se mogu nadi korisne napomene i saveti.

Ukazuje na sliku, ovde kao primer na sliku A.

Korisnik se poziva da postupi na odredeni nacin.

Podrucje primene

Uredaj i svi delovi obuhvaceni isporukom namenjeni su za upotrebu u privatnom
okruZenju i mogu se koristiti samo:

za potrebe akvaristike
u zatvorenim prostorijama
uzimajuci u obzir tehnicke podatke
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Za uredaj vaze sledeca ogranlcenja

uredaj nije namenjen za komercijalnu ili mdustrusku upotrebu

ne sme da se koristi u kombinaciji sa nagrizajucim, lako zapaljivim,
agresivnim ili eksplozivnim materijama, prehrambenim namirnicama i
pijaéom vodom

temperatura vode ne sme biti ve¢a od 35°C

zabranjen je rad bez protoka vode

Bezbednost

Ako se uredaj ne koristi na odgovarajuci nacin ili nenamenski ili ako se pri kori§¢enju
ne postuje uputstvo za upotrebu, moZe predstavljati izvor opasnosti za ljude i

predmete.

Za Vasu bezbednost

A

Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, ambalaza i
sitni delovi uredaja ne dospeju u ruke dece ili ljudi, koji nisu svesni
svojih postupaka (opasnost od gusenjal). DrZite podalje od Zivotinja.
Ovaj uredaj nije namenjen da njime rukuju osobe (ukljucujuci decu)
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu bezbednost i u skladu sa uputstvom za upotrebu. Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se izbeglo da se igraju s
uredajem.

Samo za trzidta u Evropskoj uniji:

Deca starija od 3 godina i osobe sa ogranicenim fizickim, perceptivnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja treba
da koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su upuceni
u bezbednu upotrebu uredaja i opasnosti koje su u vezi s tim. Deci se
ne sme dozvoliti da se igraju uredajem. Cid¢enje i odrzavanje mogu
obavljati deca samo pod nadzorom.

Pre koridéenja vizuelno proverite da li postoje o3tecenja na uredaju, a
narogito na strujnom kablu i utikacu.

Uredaj ne sme da se koristi izvan vode.

Strujni kabl ovog uredaja ne moze da se zameni. U sluéaju o$te¢enja
kabla uredaj viSe ne sme da se koristi.

Obavljajte samo one radove koji su opisani u ovom uputstvu.
Nemojte izvoditi nikakve tehnicke modifikacije uredaja.
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Za uredaj koristite samo originalne EHEIM rezervne delove i pribor.
Popravke sme izvoditi samo servisna sluzba kompanije EHEIM.

Uredaj poseduje magnet sa jakim magnetnim poliem koji moze da
u tie na pejsmejkere ili implantirane defibrilatore (ICD). Odrza vajte
najmanje 20 cm rastojanja izmedu implanta i magneta.

Preporucujemo da sve elektricne akvarijumske uredaje opremite
zatitnim uredajem diferencijaine struje ZUDS sa izmerenom strujom
kvara ne ve¢om od 30 mA.

Ako akvarijum propusta vodu ili ako se aktivira ZUDS, odmah odvojite
sve uredaje u akvarijumu sa napajanja.

Uvek iskljucite sve akvarijumske uredaje kada nisu u upotrebi. Uradite
isto pre ugradnje odnosno rastavljanja komponenata kao i pre bilo
kakvog CiS¢enja i odrzavanja.

> b

Zastitite uticnicu i utika¢ od viage. Strujni
kabl obavezno veZite u petlju pa zatim
utaknite u utinicu.

Petlja sprecava da se kapljice vode cede E 5

niz kabl do uti¢nice i tako izazovu kratak z £
. =3 <

Spoj. 3

Elektricni podaci uredaja moraju se ARYY

podudarati sa podacima elektrine mreze. % Drip Loop

Ti podaci se mogu naci na natpisnoj plocici,

na pakovanju i u ovom uputstvu.

Odrzavanje

1 Oprez! Materijalna Steta
. > Za ¢iséenje ne koristite tvrde predmete kao ni hemijska sredstva.

Ciscenje/zamena filterskog uloska i ¢is¢enje pumpe
miniFLAT/miniUP (G/H/IIJ)
skim350 (©F/G/HIN)
1. Pre radova odrZavanja izvucite strujni utikac.
2. Preklopite filtersku posudu @ uz lagani pritisak na gore.
3. Skinite filtersku posudu sa poklopca pumpe @.
4. zvadite uloZak filtera ®.
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5. Operite ili zamenite ulozak filtera.

6. Skinite poklopac pumpe sa tela pumpe @.

7. Izvadite radno kolo pumpe ® iz tela pumpe.

8. Ogistite sve komponente mlazom vode i éetkom.
9. Sastavite sve komponente obrnutim redosledom.

Stavljanje van pogona i odlaganje u otpad
Skladistenje

ES

1. Izvadite uredaj iz akvarijuma.
2. Ocistite uredaj
3. Uredaj Cuvajte na mestu zasticenom od mraza.

Odlaganje u otpad

)74

Pri odlaganju uredaja u otpad pridrzavajte se vaZec¢ih zakonskih propisa.
Informacije o odlaganju otpadne elektriéne i elektronske opreme u
Evropskoj zajednici: U Evropskoj zajednici odlaganie elektricnih uredaja

u otpad regulisano je nacionalnim pravilima zasnovanim na Direktivi

EU 2012/19/EU o otpadnoj elektriénoj i elektronskoj opremi (WEEE). U
skladu sa tom direktivom stari uredaji se vise ne smeju bacati u komunalni
otpad. Centri za upravljanje otpadom odnosno sakupljalista sekundamih
sirovina besplatno ¢e preuzeti ovaj uredaj. Ambalaza uredaja je izradena
od materijala koji se moZe reciklirati. OdloZite je u otpad na ekoloSki
prihvatijiv nacin ili predajte odgovaraju¢em reciklaznom centru.

Rezervni delovi

miniFLAT/miniUP pogledajte str. 3.
skim350 pogledaite str. 6.
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Manual de utilizare (traducere)

Filtru de apa plat miniFLAT (2203)
Filtru interior miniUP (2204)

Aspirator de suprafata skim350 (3536)

Indicatii generale pentru utilizator

Informatii cu privire la folosirea manualului de utilizare
| » Tnainte de a pune in functiune pentru prima daté dispoxzitivul, manualul
l__l de utilizare trebuie sa fi fost citit si inteles in intregime.

» Considerati manualul de utilizare ca parte integranta a produsului si
pastrati-l in siguranté si la indeména.
In cazul predarii dispozitivului catre terti, predati si manualul de
utilizare.

v

Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri se utilizeaza pe dispozitiv.

Dispozitivul poate fi utilizat numai in spatii interioare pentru aplicatii in
acvariu.

Adancimea de scufundare a aparatului este de cel mult 1 m.

Dispozitivul prezinta clasa de protectie 1.

@ k3% |:>

IP68  Simbolul indica faptul ca dispozitivul este protejat impotriva submersiei
pe termen lung.

Dispozitivul este aprobat in conformitate cu respectivele prescriptii si
directive nationale si corespunde cu normele UE.

Urmatoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual de utilizare.
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PERICOL!
Pericol din cauza unei surse generale de pericol, avand ca urmare o
posibild vatamare corporald grava sau decesul.

PERICOL!
Pericol de electrocutare, avand ca urmare o posibila vatamare corporala
severa sau decesul.

PERICOL!
Avertisment privind campurile magnetice care pot provoca leziuni corpo-
rale grave sau moartea.

AVERTISMENT!
Avertizare cu privire la o posibild vatamare corporala sau cu privire la un
risc pentru sanatate.

ATENTIE!
Indicatie cu privire la pericolul de pagube materiale.

Indicatie cu informatii si sugestii utile.

== PP PP

Conventie de prezentare:
©A  Trimitere la 0 imagine, in cazul de fata la imaginea A.

> Vi se solicita o actiune.

Domeniu de utilizare

Dispozitivul si toate componentele din pachetul de livrare sunt destinate pentru uz
privat si se pot utiliza exclusiv:

in scopuri acvaristice

in incinte interioare

in conditii de respectare a datelor tehnice

Pentru dispozitiv se aplica urméatoarele limitari:
nu se utilizeaza in scopuri comerciale sau industriale
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nu se utilizeaza impreuna cu substante corozive, usor inflamabile,
agresive sau explozive, cu alimente si nici cu apa potabila

nu este permis ca temperatura apei sa depaseasca 35°C

a nu se opera fara debit de apa

Siguranta

Acest dispozitiv poate reprezenta o sursa de pericol pentru persoane si bunuri, daca
se utilizeaza in mod neconform, respectiv dacé nu se utilizeaza in conformitate cu
destinatia sa sau dacd nu se respecta indicatiile de siguranta.

Pentru siguranta dumneavoastra

A

Nu I&sati ambalajul aparatului si piesele mici sa ajunga la indeméana
copiilor sau a persoanelor care nu sunt constiente de actiunile lor,
deoarece de aici pot rezulta pericole (pericol de asfixiere). Tineti
departe de animale.

Acest dispozitiv nu este destinat utilizérii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa
de experientd si de cunostinte, cu exceptia cazului in care aceste
persoane sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utiliza-
rea dispozitivului, de catre o persoana care este responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati, pentru a se asigura faptul
ca nu se joaca cu dispozitivul.

Numai pentru pietele europene:

Acest dispozitiv se poate utiliza de copiii cu varsta peste 3 ani, precum
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si/sau cunostinte, daca sunt supravegheate sau daca
au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si daca
au inteles pericolele aferente. Nu le este permis copiilor sa se joace
cu dispozitivul. Copiilor nu le este permis sa curete si sa intretind
dispozitivul, decét dacé sunt supravegheati.

Inainte de utilizare, efectuati o verificare vizuald, pentru a asigura
faptul ca dispozitivul, in special cablul de alimentare si conectorul, nu
prezinta deteriorari.

Aparatul nu trebuie utilizat niciodata in afara apei. .

Cablul de alimentare al acestui aparat nu trebuie inlocuit. In cazul in
care se deterioreaza cablul, se caseaza dispozitivul.

Efectuati doar lucrarile care sunt descrise in acest manual.
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> P

Nu efectuati modificéri tehnice la dispozitiv.

Utilizati pentru dispozitiv exclusiv piese de schimb si accesorii EHEIM
originale.

Efectuarea reparatiilor este permisé exclusiv unei unitati de service
EHEIM.

Aparatul are magneti cu un cdmp magnetic puternic, care poate afecta
stimulatoarele cardiace sau defibrilatoarele implantate (ICD). Pastrati
o distanta de minim 20 cm intre implant si magnet.

Recomandam asigurarea tuturor aparatelor electrice de acvariu cu

un dispozitiv de protectie contra curentilor vagabonzi cu un curent
masurat de maxim 30 mA.

In cazul unor scurgeri, respectiv dacd se declanseaza sistemul de pro-
tectie impotriva curentului rezidual, deconectati imediat de la reteaua
electricé toate aparatele din acvariu.

Inainte de a demonta si monta componente si inainte de toate Iucrarile
de curatare si intretinere, in principiu deconectati de la reteaua elec-
trica toate aparatele din acvariu, dacé nu se utilizeaza.

Protejati priza si conectorul de retea
impotriva umiditatii si umezelii. Realizati
obligatoriu o bucla de picurare cu cablul de
alimentare.

Acest lucru impiedica apa care se poate
scurge de-a lungul cablului sa ajunga in
prizd si sé provoace astfel un scurtcircuit.

Power Supply Cord
Aquarium

: ASHEI N SCMETC: 64
Datele electrice ale dispozitivului trebuie sa Drip Loop

corespunda datelor retelei electrice. Gasiti
aceste date pe placuta de identificare, pe
ambalaj sau in acest manual.

Intretinere

Atentie! Pagube materiale.
> |n vederea curatarii, nu utilizati obiecte dure sau agenti de curatare
agresivi.
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Curétarea, respectiv inlocuirea cartusului filtrului si curatarea pompei
miniFLAT/miniUP (G/H/IIJ)

skim350 (©F/G/HN)

. Tnaintea lucrarilor de intretinere scoateti din priza conectorul de retea.
. Prin intermediul exercitérii unei presiune moderate, basculati in sus
rezervorul filtrului @.

Trageti de pe capacul pompei rezervorul filtrului @.

Scoateti cartusul filtrului ®.

Spalati sau nlocuiti cartusul filtrului.

Trageti de pe capacul pompei corpul pompei @.

. Trageti din corpul pompei rotorul pompei ®.

. Curatati toate componentele sub jet de apa cu o perie.

. Montati la loc in ordine inversa toate componentele.

SN

©CoNDO AW

Scoaterea din functiune si eliminarea ca deseu

Depozitarea
1. Scoateti aparatul din acvariu.
2. Curatati aparatul
3. Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.

Dezafectarea

Tn cazul dezafectarii aparatului, respectati prevederile legale aplicabile.
Informatii privind dezafectarea aparatelor electrice si electronice in
Comunitatea Europeand: In Uniunea Europeana, dezafectarea aparatelor
actionate electric este reglementata prin reglementari nationale, care

au la bazé Directiva UE 2012/19/UE privind aparatura electricé veche
(DEEE). In conformitate cu acestea, aparatul nu poate fi dezafectat in
gunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit de compania de colectare.
Ambalajul produsului este din materiale reciclabile. Eliminati-l ca deseu in
mod ecologic si predati-| pentru reciclare.

Piese de schimb

miniFLAT/miniUP vezi Pagina 3.
skim350 vezi Pagina 6.
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WHcTpyKums 3a ekcnnoataums (npeBoa)
®unTtbp 3a nnocku Boan miniFLAT (2203)
BbTpeweH cuntsp miniUP (2204)
MoBbpxocTeH cmykaren skim350 (3536)

061wM ykazaHus 3a noTpedutens

WHdhopMaumu 3a u3non3asaHe Ha MHCTPYKLUMATA 3a eKcnnoaTaums

I II > [lpeau Aa u3nonagate ypeaa 3a mbpeu MbT TpsibBa Aa npoyeTeTe 1

[ia pasbepeTe LanaTa MHCTPYKLMS 3a eKcnnoaTauys.

» [TenaiiTe Ha MHCTPYKUMATA 3a eKCrNoaTauys kato Ha YacT oT npogy-
KTa 1 ro CbxpaHsiaiite 406pe v Ha JOCTBIHO MSCTO.

> Tpu npeiasaHe Ha ypeda Ha Apyrv Npunaraiite MHCTPYKUMSTa 3a
ekcnnoaraus.

06sicHeHWe Ha CUMBONUTE
CnepHuTe CUMBOMN Ce U3NON3BaT Ha YCTPOIACTBOTO.

ﬂ YCTPOIACTBOTO MOXeE Aa CE M3NO0N3Ba CamMo Ha 3akpUTO 3a akBapuyMmit.

[lbnBounHata Ha notansiHe Ha YCTPOWCTBOTO € MakcuMym 1m.

YCTpOiiCTBOTO MMa Knac Ha 3aluuTa 1.

@ k3%

IP68  CumBonbT yka3a, Ye YCTPOCTBOTO € 3aLUMTEHO CPELLY MOCTOSHHO
notansHe.

YCTPOWCTBOTO € 00BPEHO B CHOTBETCTBUE CbC CHOTBETHUTE HALWMOHATT-
HY pasnopeady v SUPEKTUBI 1 CLOTBETCTBA Ha CTaHpapTuTe Ha EC.

CrieH1Te CUMBOIU ¥ CUTHAIHY AyMU CE M3NON3BAT B T3 MHCTPYKLMM 38 EKCINO-
arauus.
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ONACHOCT!
OnacHoCT oT 06LL M3TOYHUK Ha OMAaCHOCT C BB3MOXHN TEXKM (DU3NECK
HapaHABAHUS UMK CMBPT B PE3yNTaT Ha ToBa.

OMNACHOCT!
OnacHoCT 0T TOKOB Y/iap Ha OMacHOCT C Bb3MOXHM TEXKN (1N4eckn
HapaHsBaHUs UMK CMbPT B PE3yNTaT Ha ToBa.

OMACHOCT!
lpenynpexaeHne 3a MarHuTHM NoneTa, KOMTO Morat fja AoBeaT Ao
TEXKN TENECHN NOBPEAN UM CMBPT.

NPEOYNPEXOEHUE!
MpenynpexaeHne 3a Bb3MOXHN (DU3NHECKI HapaHABAHNS UMK PUCK 33
30paBero.

BHUMAHUE!
Yka3aHue 3 OMacHoCT OT UMYLLECTBEHY LLETH.

YkasaHue ¢ nonesHa MHhopmaLms 1 ykasaHms.

== PP P

KoHBeHUus Ha npefcTaBsHe:
©A  [lo3oBaBaHe Ha UMKCTpaLVs, Tyk N030BaBaHe Ha uncTpaums A.

> Bue cTe noaxaHeHn 3a AaaeHo AevcTame.

30Ha Ha npunoxexne

YCTDOIZCTBOTO 11 BCUYKM YaCTH, BKMIoYeHN B 06xBaTa Ha AocTaBkata, ca npeaHasHa-
YeHu 3a YacCTHa yn0Tp66a nmorar Aa ce U3nonseat camo:

3a aKBapuymHu Lenu

BbB BbTPELUHN NOMeLLeHNs

B CbOTBETCTBUE C TEXHUYECKNTE JaHHU

CneaHuTe OrpaHuyeHms Baart 3a YCTPOCTBOTO!
He 13Mon3BaiiTe 3a ThProBCKY UMW MPOMULLIIEHN Lien
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[ia He Ce 131on3Ba C pa3sikaalLiy, IECHO 3ananiMm, arpecuBH! U
€KCMNO3MBHI BELLECTBA, XPaHUTENHIN NPOAYKTI, KaKTO U NuTelHa Bopa
Temnepatypara Ha Bogata He Tpsabea aa Hagsuwasa 35 °C

HUKOra He uanonagaiite 6e3 BofeH NOToK

CurypHoct

ToBa yCTPOICTBO MOXE [a NPEACTABNAABA ONACHOCT 3a X0pa 1 UMYLLECTBO, ako
YCTPOVCTBOTO Ce M3MOMN3Ba HEMpaBIAHO UM HE M0 MPeHa3HAYEHIe UMK aKo He ce
Cra3sat MHCTPYKLuMTE 3a 6630MacHOCT.

3a Bawara curypHoct

A

OnakoBKaTa Ha yCTPOICTBOTO M MankuTe 4YacT fja He nonagar

B PbLETe Ha AeLia Ui Xopa, KOWTO He Ca HasiCHO C AeiicTBUATa

U, T KaTo TOBa MOXE [ja NPeACTaBnsBa puck 3a Tax (puck ot
3anywwasaHe!). MaseTe Haganey ot XWBOTHM.

To3v ypen He e NOAXOASLL 3a MOM3BaHe OT Xopa (BKIMKYMUTENHO U
[eLia) C orpaHnyeHi h3N4ECKM, CETUBHI U NCUXNYECKN BbIMOX-
HOCTV WNK JIANCA Ha OMUT U 3HaHWs, OCBEH ako He Ca Moz HaA3op i
He ca MHCTPYKTUpaHW, kak Aa ce Monaea ypesa oT fuLe, KoeTo oTro-
Baps 3a TsxHaTa GesonacHocT. [lelata Tpsibea fia ce Habniopasar, 3a
[a He Cv UrpasT ¢ ypeaa.

Cawmo 3a eBponeiickuTe nasapu:

Tosv ypen MoXe fia ce Non3sa oT Aelia Haj 3 roAnLIHa Bb3pacT,
KaKTO M OT NULia C OrpaHnyeHm (uanyecku, CETUBHU UMK NCUXMYecK
Bb3MOXHOCTI MW B3 ONKT 1 3HaHWS, CamMo aKo ca Nog Haa3op 1

ca VHCTPYKTUpaHK, Kak Aa ce nonasa 6e3onacHo ypesa, kakto 1 3a
NpOM3XOXAaLLyTe OT ToBa onacHocT. [lela He TpsibBa Aa cit urpasit
¢ ypena. MouncTaHeTo W NoAApbXKKaTa He TpsioBa Aa ce U3BbpLLBA
oT AeLja 6e3 KoHTpon.

Mpean ynoTpeba n3sbpLLETE BUyanHa NPOBEPKa, 3a fia CTe CUrypHH,
ue YCTPONCTBOTO, 0COBEHO 3axpaHBaLLMAT kaben 1 LerncensT, He ca
noBpeaeHm.

YCTpOACTBOTO HMKOra He TpsibBa Aa Ce 13Non3Ba U3BbH BojaTa.
3axpaHBaLyusT kaben Ha ToBa YCTPOICTBO He MOXe Aa Ce 3aMeHM.
Ipv yBpeneH kaben, ypeabT TpsbBa 4a ce M3Xebpnu.

3BbpLuBaiiTe camo paGoTi, OnuCaHi B Tadu MHCTPYKLMSL.

Hukora He npaBeTe TeXH4eCk\ NPOMEHM N0 YCTPOIACTBOTO.
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J3nonaBaiiTe camo opurHanHm pe3epeHy 4acTy v MPUHAANEXHOCTA
Ha EHEIM 3a ycrpoiictaoto.

PemoHTuTe TpsibBa ia ce M3BbPLIBAT CaMO OT CEPBU3EH LEHTBP Ha
EHEIM.

- YcTpocTBOTO € 060pY/ABAHO C MArHUT C MOLLHO MarHUTHO none,
KOETO MOXe /1a MOBNNSE Ha MeiicMelkbpuTe Ui Ha UMMNaHTpaHuTe
Aecvbpunatopy (ICD). Moagbpxaiite MuHUMYM 20 cm AucTaHLMS
MeXay UMnnaHTaTa u MarHuTa.

Mpenopbysame fia 3aLUTUTE BCUYKM €NIEKTPUYECKH YCTPOICTBA Ha
akBapvyMa CbC 3aLLTHO YCTPOICTBO C OCTATbYEH TOK C HOMUHANEH
OCTaTb4eH TOK OT Makcumym 30 mA.

He3abaBHo W3KkntoyeTe 0T 3axpaHBaHETO BCUYKY YCTPOACTBA B
aksapuyma, B CnyJaii Ha U3T4aHe Ui ako 3alLTHOTO YCTPOICTBO
3a 0CTaTbYeH TOK Ce U3KIMOUM.

BuHarv uskniousaiiTe oT 3axpaHBaHETO BCUUKM YCTPOIACTBA B akBapy-
yMa, KoraTo He e 13on3sart, npeau Aa HeTanupate Unv npemax-
BaTe YacTu v NPy BCUYKI AEAHOCTY MO MOYMCTBAHE U NOAJPBXKA.
KoHTaKTv 1 Wwencenn Aa ce 3awuTsT T
Bnara. OchopmmTe HenpemeHHO Kankos
KOHTYP C MpexoBust kaben,

Tosa npegoTaparsisa BofjaTa, KosiTo Teye
no kabena, ia AOCTUrHe A0 KOHTaKTa 1 Aa
NPUYUHI KbCO CbeaNHEHHE.
EnekTpuyeck1Te AaHHM Ha YCTPOCTBOTO

B

Power Supply Cord
Aquarium

TpsiGBa 4a CbBNafarT C AaHHUTE Ha 3axpaH- Dr$ Sop
Ballata Mpexa. MoxeTe Aa HamepuTe Tean
JaHH1 Ha TabenkaTa 3a Tuna, onakoekara
WY B Ta3n UHCTPYKUNS.

Mopapbkka

1 BHumaHue! UmywiecTBeHa wera.
. > He u3nonasaiiTe T8bPAV NPEAMETM UMK NPENapaTH 3a NOYUCTBAHE.
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Bbnrapcku

MouncTBaHe MNK cMAHa Ha (IUNTHLPHUA NATPOH ¥ NOYUCTBAHE Ha NoMnaTa
miniFLAT/miniUP (G/H/IIJ)

skim350 (©F/G/HN)

. Waternste npean pabotu no nopApbKKaTa Liekepa oT KoHTaKTa.

. HaknoHeTe counTbpHus pesepsoap (D Harope ¢ nek HaTuck.

. Magbpnaiite dunTbpHIs pesepsoap oT kanaka Ha nomnata @.

. VisBageTe dunTbpHMa natpoH @.

. Viamwiite nnm cmeHeTe unTbpHIUS NATPOH.

. W3pbpnaiiTe kanaka Ha nomnara oT TANOTO Ha nomnata @.

. Magbpnaitte nomneHoTo koneno ® OT kopnyca Ha nomnata.

. MoumcTeTe BCUUKN KOMMOHEHTY MOf, CTPYSt BOAA C YeTKa.

. MoHTupaiite BCU4KM KOMMOHEHTM B 0BpaTHaTa nocnefoBaTenHoCT.

O©ONDOTEWN =

W3BexpaaHe ot ekcnnoatauus U M3XBbprsaHe

CbxpaHsiBaHe
1. 3Bagete yCTpoOIACTBOTO OT akBapuyma.
2. TMouuncTeTe yCTPONCTBOTO
3. CbxpaHsBaiiTe YCTPOIACTBOTO Ha MACTO, KOETO HE 3aCTPaLLEHO OT
3aMpb3BaHe.

N3xebpnsue

Ipv 3xBBPNSHE Ha ypeaa, Cna3BaiiTe CbOTBETHUTE 3aKOHOBI Pasno-
E peadu. ViHdopmaLys 3a U3XBbPNSHE Ha eNeKTPUYECKI 1 eNeKTPOHHN

ypenv B EBponeiickata obiuHocT: B pamkute Ha EBponeiickata obLyHocT
3XBBPIISHETO Ha ENEKTPUYECKN YPEAV € PErNaMeHTUPaHO OT HaLyo-
HanHuTe Npeanucanms, kouto ce basupat Ha EC-gupektvea 2012/19/EC
3a cTapu enekTporHy ypeay (WEEE). CbrnacHo ToBa ypenbT He Moxe
rnoBeye Aa Ce U3XBbPASA Mpu GUTOBIUTE W KOMYHANHY OTNaabLy. YpenbT
ce npvema 6e3nnaTHo oT KoMyHanHIUTe CbBMpaTenHu MyHKTOBE, CbOTB.
OT NYHKTOBE 3a peLyknauns. OnakoBkaTa Ha MPoayKTa € oT Marepuany,
KOMTO MoraT fia Ce peLuKnmupar. /3xebpnsiite s eKOnoriniHo 1 5 BbpHeTe
3a npepaboTka.

Pe3epBHu yactu

miniFLAT/miniUP Bk ctpanuua 3.
skim350 Bux cTpaHuLa 6.
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Pycckuit

PykoBoACTBO No aKkcnnyataumu (nepeson)

®unbTp Ans menkosoabs miniFLAT (2203)

BHyTpeHHUi dpunbTp miniUP (2204)

Ckummep Ans yaaneHus nneHku ¢ noBepxHocti Boabl skim350 (3536)

O6wwme YKasaHusa anAa nonb3oBatens

WHdhopmaums no ucnonb3oBaHuMio pykoBOACTBA MO IKCMyaTaLmMu

.. > [lepen nepBbIM BBOAOM YCTPOACTBA B SKCMNYaTALMIO HYXHO NOMHO-
L] CTbIO MPOYMTATh U MOHSATH PYKOBOACTBO MO SKCMMyaTaLyM.
> PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLyy CriefyeT paccMaTpuBaTh kak YacTb
NpopyKTa 1 akkypaTHO XpaHUTb B AOCTYMHOM MeCTe.
> [laHHOe pyKOBOACTBO MO AKCMyaTaLy cneayeT NpuknaabBath K
YCTPOIACTBY NpW €ro AanbHelillel nepeaaye TpeTbeli CTOPOHe.

O6BbsACHEHNEe CUMBOJIOB

Ha ycTpoicTae UCnonb3yloTes cneaytoLLpe CUMBOTbI.

yCTpOﬁCTEO NOANEXUT UCNONb30BaHWIO TONBKO ANA L|eJ'IeVI aKsapuymu-
CTUKW BHYTPU MOMeLLEHHA.

T'ny6uHa norpyeHus yCTpoiicTBa COCTABNISIET MaKC. 1 M.

YcTpoiicTBO UMeeT knacc 3awutbi 1.

@ k3%

IP68  CumBon yka3sbiBaeT Ha TO, YTO YCTPOCTBO 3ALLMLLEHO OT ANNUTENBHOTO
MOrpyXeHNs.

c € YCTPOIACTBO pa3speLuaeTcs UCnonb3oBaTh COrNacHO COOTBETCTBYIOLMM

HaLoHanbHbIM NpeAnMcaHmsam 1 aupektusam. OHO COOTBETCTBYET
craHgapTam EC.
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YCTPOICTBO COOTBETCTBYET NPUMEHUMBIM TpeboBaHNsIM Ge3onacHoCTY 1
TEXHNYECKUM pernameHTam EBpasniickoro SkoHOMMYECKOro Coto3a.

B AaHHOM PYKOBOZCTBE MO SKCMyaTaLM UCTIONb3YIOTCS CNEAyHoLLne CUMBOMbI 1
CUrHanbHble CroBa.

== PP PP

OMACHO!
OnacHoCTb OT 0BLLEro MCTOYHIKA ONAaCHOCTH, KOTOPasA MOKET NOBMeYL
3a COBOV TAKKME TENECHbIE NOBPEXAEHNA UMK CMEepTb.

OMACHO!
OnacHoCTb 3MEKTPUYECKOro yAiapa, KOTOPbIi MOXET MoBMeYb 3a COboi
TSOKKUE TeNnecHble MOBPEXAEHNS UM CMEpTb.

ONACHO!
TMpenynpexpaeHne o MarHUTHBIX NONsX, KOTOPbIE MOryT NPUBECTM K
CEPbEe3HbIM TenecHbIM NOBPEXAEHNAM UMk CMEpTH.

NPEOYNPEXOEHUE!
Mpenynpexzaerne 06 onacHOCTV TeNecHbIX MOBPEXAEHUI U prckax
NS 300POBbS.

OCTOPOXHO!
MpepynpexaeHre 06 onacHOCTV HaHeCeHUs MaTepuanbHoro yulep6a.

Yka3aHue ¢ nonesHoit HdopmaLiyeli v coBeTamu.

TTPUHLMN M3NOXeHNs MHAOpMaLK:

oA

>

Ccbinka Ha PUCYHOK, 34€Cb CChlfKa Ha PUCYHOK A

YkasaHue Ha BbINOMHEHUE [eNCTBHS.
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Pycckuit

O6nacTb NnpUMeHeHus

YCTPOIACTBO 1 BCE AA€TaNM, BXOASILYE B 0GBEM NOCTaBKY, NpeaHasHaYeHb! Ans
4aCTHOO UCOMb30BAHIS 1 MOTYT MPUMEHSTECS UCKIOUUTENBHO:

AN Leneii akBapuyMUCTUKY;

B 3aKPbITbIX MOMELLIEHNSIX;

MY COBMIOAEHA TEXHUYECKIX AAHHBIX.

Ons yCTpOVICTBa [eliCTBYIOT CriefyIoLLme OrpaHNieHIs::
3anpeLLaeTcs 1Cnonb3oBaTh €ro B KOMMEPYECKUX UM MPOMBILLIEH-
HbIX Liensix
3anpeLyaeTcs UCMonb3oBaTh C eAKkAMM, NErKOBOCTNAMEHSIOLMMICS,
arpeccyBHbIMI UNK B3PbIBYATLIMI BELLECTBAMM, MULLEBLIMIA MPOAYK-
Tamu, a Takke NUTbEBOI BOZON
TemnepaTypa Bofibl He [OMKHa npesbiath 35 °C
KaTeropuyecki sanpeLyaeTcs akcnnyatauus yetpoiictea 6e3 Bogbl

BesonacHocTb

370 YCTPOWCTBO MOXET CTaTb UCTOYHIKOM ONACHOCTY ANS NepcoHana v umyLLe-
CTBa, ECIW OHO MCTONb3YETCS HEHAANEXALLMM 0BPa3oM 1 He MO Ha3HaYeHuIo, AN
€CMN He coBMioaatoTCs ykasaHusi o TexHuke 6e3onacHocTu.

B unTepecax 6esonacHocTy

+ [INS MCKMIOYEHNS PUCKOB (OMacHOCTb acukeim!) XpaHUTb yNaKkoBKy

/A\ YCTPOVCTBA U MeNKe AeTanu Banu oT AeTeli v MLy, He OTAAILLIX

OT4eTa CBOMM fAeiiCTBUAM. [lepxaTb BAanu OT KUBOTHbIX.

[laHHOe YCTPOCTBO HE pacCcUMTaHO Ha UCTIoNb3oBaHKe NLaMK

(BKMtOYas [iETEN) C OrpaHUUEHHBIMU HM3UYECKMMU, CEHCOPHBIMU UMK

YMCTBEHHbIMM CMIOCOBHOCTSIMM, @ Takke C HEAOCTATOHbIM OMbITOM

VNN 3HaHWAMM. Vcnonb3oBaHue 3Toii rpynmoii L [OMYCTUMO MLl

nog HabnioAeHem Ui oz PYKOBOACTBOM UL, OTBEYAIOLLEro 3a

Be3onacHocTb. He octaensiTb AeTeii 6e3 npucMoTpa; Henb3s fony-

ckaTb, YT0GbI OHY Urpank ¢ YCTPONCTBOM.

TonbKo Ans eBpOMNeickoro phiHka:

370 YCTPOICTBO MOXET UCTIONb30BATLCS AETbMM OT 3 NET, a Takke

NMLAMM C OrPaHnieHHbIMM (DU3MYECKUMI, CEHCOPHBIMIA UN YMCTBEH-

HbIMY CTIOCOBHOCTSIMW UM C HE[OCTATOUHBIM OMbITOM W/WNK 3HaHM-
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Pycckuit

B

SIMU, €CTIV OHY [|E/ACTBYIOT MOZ HAZA30POM UMK MPOLLINM UHCTPYKTaX
no 6e30nacHoMy MPUMEHEHMIO YCTPONCTBA W NOHANM UMEHOLLNECS
onacHocTv. He paspeLuatb feTsM UrpaTb ¢ ycTpoiicteom. Jetam
3anpeLyaeTcs 3aHNMaTbCs O4UCTKOIA M MOMb30BATENbCKUM 06CTYXI-
BaHuem 6e3 npucmoTtpa.

Mepes 1Cnonb3oBaHMeM BbINOMHUTE BU3YarbHbIA OCMOTP, YTOBLI
y6eauTbes, YTO YCTPONCTBO, 0COGEHHO CUMOBLIE Kabeni 1 BUMKH, He
NOBPEXAEHO.

YCTPOIACTBO He AOMKHO SKCMNYaTUPOBATLCS BHE BOABI.

CeTeBoii kabenb 3TOro yCTPOCTBa He NOANexXMUT 3ameHe. Mpu
TNOBPEXAEHUN kabens YCTPOIACTBO NOANEXUT YTUNM3ALMA.
Heobxoa1mo BbINOMHATL TOMBKO paboTkl, OMMCaHHbIE B HACTOALLEM
PYKOBOACTBE.

Hukorza He BHOCUTE HUKAKWX TeXHNYECKIX N3MEHEHWIA B YCTPOMCTBO.
[ins ycTpoiicTBa CriesyeT UCnonb3oBaTh TONbKO OpUTiHAIIbHbIE
3anacHble 4acTy 1 MPUHAANEXHOCTI NPOU3BOACTBA KOMNAHMN
EHEIM.

PemoHT paspeLLaeTcst BbINONHSTL MCKIIYUTENBHO CrieLuanicTam
cepsucHo cnyx6bl EHEIM.

B ycTpoiicTBe MMeTCH MarHuTbl ¢ CUMbHBIMU MarHTHBIMK NONAMM,
KOTOPbIE MOrYT HEraTMBHO NOBNUATL HA ANk~ TPOKapAUOCTUMYNS-
TOpbI UMK MMNMaHTUPOBaHHbIE AecbpunnsTopsl. Cobniogaitte
AMCTaHLMIO He MeHee 20 CM MeXay UMNNAHTaTOM U MarHuTOM.

Mbl pexomMeHayeM 3aLLuLyaTh BCe SMEKTPUYECKUe akBapuyMHble
YCTPOIACTBA YCTPOIICTBOM AnchdepeHLManbHOi 3aluuTbl ¢
HOMWUHanNbHBIM AnddepeHLmanbHeIM TokoM He Gonee 30 MA.
HemepaneHHo oTcoeaunHuTe BCe YCTPOACTBA B akBapiyMe OT 3NeKTpo-
CETV MPW yTeuke 1N cpabaTbiBaHuy aBTOMATUYECKOTO BbikiovaTens
A dhepeHLnanbHoi 3alLuTbl.

06s13aTeNbHO 0TCOEAMHSNTE BCE YCTPOICTBA OT SNEKTPOCETH, ECIIN
OHM He 1CTIONb3YHTCS, NEPEL, YCTaHOBKOM 1 CHATUEM YacTel unu
nepef nioBbiMu paBoTami o ouncTke 1 TexobCnyxuBaHuio.
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Pycckuit

Heobxoaunmo saLyuilatb po3eTky v BUnKy
ceTeBoro kabens OT nonagaHus Biarv i
cbipocTu. CeTeBoit kabenb npubopa
AomkeH 06pa3oBbIBaTh NETMH.

OHa npeoTepaLLaeT BOIMOXHOE
nonagaxue crekatoLLeli no kabenio Boabl
B PO3ETKY ¥ TEM CambIM 3aLLLLaeT ot

Power Supply Cord
Aquarium

)
KOPOTKOTO 3aMblkaHusl. Drip Loop
OneKTpuyecKie napameTpsl ycTpoiicTea
[AOIKHbI COOTBETCTBOBATb NapameTpam
ceTi. TV napameTpbl yka3aHs! Ha 3aBOACKOi Tabnuuke, ynakoske
NV B laHHOM PYKOBOACTBE.

TexoGcnyxuBanue

! OctopoxHo! MaTepuanbHbii yuwepo6.

>

He cnonbayiiTe Ans 0YNCTKY TBEPABIE MPEAMETHI UM YACTALLME
cpeacTsa.

OumCTKa MNM 3aMeHa hUnbTPYIoLIEro KapTPUAXKA U 0YMCTKA Hacoca
miniFLAT/miniUP (©G/H/IIJ)
skim350 (©F/G/H/I)

1.

CONDOEWN

Mepen Hayanom paboT no TexoGCnyXBaHIIO BbIHBTE BTIKY CETEBOTO
kabens 13 poseTky.

. Msirkum HaxaTiem oTKMHbTE UIbTPOBanbHY eMKocTb (D BBEPX.
. CTsHUTE hUnbTpOBaNbHYK EMKOCTb C KpbILLKM Hacoca @.

. W3enekuTe counbTpytowmii kapTpumk @.

. [TpomoiiTe (hunbTpyHOLLUA KAPTPUK UM 3aMEHUTE €ro.

CTsHuTe KpbILLKY HAcoca C kopryca Hacoca @.

. BbiTawuTe kpbinbyaTtky Hacoca & 13 kopnyca Hacoca.
. OuncTUTE BCE KOMMOHEHTI MO CTPYeVt BOAbI, UCTIONb3yst LETKY.
. CHOBa yCTaHOBWTE BCE KOMMOHEHTBI B 0GpaTHOIA NoCNefoBaTeb-

HOCTW.
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Bbisoa u3 JKcnnyaTauuun U ytunusauua

XpaHeHue
1. W3BnekuTe yCTPOICTBO 13 akBapuyma.
>< 2. OuuncTuTe yCTPORCTBO
3. XpaHuTe yCTPOICTBO B MECTE, 3aLLMLLEHHOM OT MOPO3OB.

Yrunuzauus

B cnyyae yTunusauum ycTpoiictea cobnitofjaiite COOTBETCTBYHOLME
E MpaBOBbIE NPEAMACAHNS.
MHdbopmaLys 06 yTunmusaLym anekTpudeckinX 1 3NeKTPOHHbIX npubopos
8 EBponeiickom Cotose: B EBponeiickom Coto3e yTUnn3aLms anekTpoTex-
H4eckoro 06OpyAOBaHNS PerynupyeTcs HaLyoHanbHbIMM NpaBinamy,
ocHoBaHHbIMK Ha lpextuse EC 2012/19/EC 06 otxofax anekTpuyecko-
ro 11 anekTpoHHoro obopyaosaxus (WEEE). Moatomy ycTpoiicTeo Hembas
YTUNN3MPOBATL BMECTE C BbITOBBIMI OTX0AAMM. YCTPOIACTBO BecnnatHo
MpUHUMaETCs NyHKTamu c6opa KOMMyHanbHbIX CRyX6 Unu nyHkTamm
cBopa BTOpChIpbS. YnaKkoBKka COCTOUT 13 MPUrofHbIX Anst nepepaboTky
11 BTOPUYHOTO UCMOMb30BaHNS MaTepuanos. Ee cnedyeT yTunnauposatb
A0NYCTUMBIMI C 3KOMIOTUYECKOIA TOUKM 3peHust cnocobamm v HanpaBnsTL
Ha nepepaboTky.

3anacHble aetanu

miniFLAT/miniUP cm. cTp. 3.
skim350 cm. cTp. 6.
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EAAnvika

0dnyieg AeiToupyiag (ueTdppaan)

®iktpo pnxol vepol miniFLAT (2203)

Eowrepiké giAtpo miniUP (2204)

Avappo@nTipag emdaveiag vepol skim350 (3536)

levikég utrodeigeig xprioTn
MAnpogopieg yia Tn xprion Twv odnyiwv Asioupyiag

| > [lpotoU BETETe Tn GUTKEUN O€ AeIToupyia yia TTPWTN YOpd, TTPETEI Val
(L] Bdlapdoere TARPWG Kal va KATAVOATETE TIG 0dNyieg XpHRang.
> N\dBete umown aag 61 o1 0dNyieg XPAANG Eival PEPOG TOU TTPOIOVTOG Kal
QUAGETE TIG KOG O€ A0QPAAEG Kal TIPOTRATIHO TnEio.
> TMopadware Tig TapoUaeg odnyieg xpriang ae TepimTwan petaifoang
NG GUOKEUNG T€ TPITOUG.

Emegfiynon oupBoAwv
Ta akoAouba gUpBOAa XPNaILOTIOIOUVTAI OTN GUTKEUN.

H guokeun emTpETETaI Va XPNOIHOTIOIEITAI HOVO OE ETWTEPIKOUG XWPOUG
g€ eVUdPEiQ.

To péyiato Babog BUBIaNG TG GUTKeUNG €ivar 1 m.

H guokeun evidageral atnv karnyopia mpoataaiag Il.

@ k3%

IP68  To aupBoho emanyaivel 6T n guokeur) dlaBéTel TTpoaTATIA OTTO TN GUVEXN
BuBian ot vepo.

podiaypapég Kar KateuBuvTApieg 0dnyieg Kai TTANPEOI TIG ATTAITATEIG TwV
mpoTuTwv EE.

c € H guakeun eivar yKekpIpEVn GUPQUVA g TIG QVTIOTOIXEG EBVIKEG
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EAnvika

Ta axkéAouba aUpBoAa Kal ol TTPOEIBOTTOINTIKEG AEGEIG XPNTIHOTIOIOUVTOI OE QUTEG TIG
00nyieg Aeimoupyiag.

KINAYNOZ!
Kivduvog ammd yevikr Tnyn kivduvou e mbavr auveéTeia goBapd awparl-
K6 TpaupaTopo 1j Bavaro.

KINAYNOZ!
Kivduvog nAektpotrAngiag pe mbavr) guvémeia goBapeg owparikeg BAaBes
1} Bdvaro.

KINAYNOZ!

MMpogidomroinan yia payvnTika media pe meavo amotéAeapa goBapd
OWHATIKO TPaUMATIoNO A Bavaro.

NPOEIAOMOIHZH!

Mpogidomroinan yia moavr awyatikiy BAGRN A Kivduvo yia Ty uyeia.

NPOZOXH!
Emianuavan Tou Kivdivou yia UNIKEG {npiég.

YTodeign pe Xproipeg TTANPOQOpiES Kal GUUBOUAEG.

==pP P PP

Y0yBoon amekoviong:
©A  TopaTopT™ ge pia EIKOVA, £3W TTIapATTOPTTr aTNV EIKOVA A.

> Yag {nTeitan var KAVETE pia evEpyeIat.

MNedio epappoyng

H guakeun kai dAa Ta pépn oy TEpIAapBavovTal kard Ty Trapddoan TpoopidovTal
YIO IBIWTIKK XPAON Kal ETTTPETTETAI VO XPNTILOTIOIOUVTAI OTTOKAEITTIKG:

yia evudpeia

O€ ETWTEPIKOUG XWPOUG

Vg TV TTPOUTIOBEDT GTI TNPOUVTAI TO TEKVIKA XUPAKTNPITTIKG
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Ma oucxsun 10X40uV 0 TTAPAKGTLY TFEPIOPITHON:

Aev ipérrer va XpNOIHOTTOIEiTalN Yia EMTTOPIKOUG 1} BounKavikoUg
oKOoTToUG,

Dev TTpETEN va XpnaipoTIolEiTal PE SIOBPWTIKEG, EGAIPETIKG EUQAEKTEG,
€TMOETIKEG 1) EKPNKTIKEG OUTIES, TPOPIUA 1} TTOTIUO VEPO.

H Beppokpaaia vepou dev emmpémetal va utrepBaivel Toug 35°C.
Aev TIPETTEN TTOTE VO AEITOUPYE XWpiG TTapoxT vepou.

Ac@dAeia

A6 T guoKeun aut amroppéouv Kivouvol yia Tov GvBpwTTo Kal UNIKO eE0TTAIopo,
OTaV 1) GUOKEUR XPNTIMOTIOIEITO g [N EVOEDEIYUEVO TPOTTO 1 Yia GKOTIO BIAPOPETIKO
QaTro TOV EVOEIKVUOHIEVO, 1} 6TV DV TNPOUVTOI 01 UTTOBEIGEIS aopaAEiag.

Ta v ag@dAeid oag

A

®uhagre TN guokeuaadia TNG GUOKEUNG KOl T LKA EGOPTAKATA MAKPIG
amro TaIdId 1} ATopa TTOU BEV £XOUV ETTIYVWAN TWV EVEPYEIWV TOUG,
KkabBug autd pmopei va amofei emkivduvo (kivduvog aogugiag!).
AiaTnpAOTE PaKPIA aTTd T {Wa.

H mapouoa guakeun dev poopideTal yia XpAan amo droud (GupTtepl-
AapBavopévwy Twv TaIdIwv) PE TIEPIOPITLEVEG TWHATIKEG, AITBNTAPIEG
1} TIVEUHTIKEG IKQVOTNTEG ) EMITTH ETEIRIC KOl YVWTEIG, TTOPA HOVO
€av empBAETovTal A éAaBav 0dnyieg avagopikd Pe T xpron g
OUOKEUNG Ao €va GTopo, TO 0TT0i0 €ival UTIEUBUVO yia TNV ag@aAeld
Toug. Ta raidic Tpémer va empBAEmovTal yia va Slaag@aioTei 611 dev Ba
TIAIEOUV € TN GUOKEUN.

Movo yia eupwTaikég ayopeg:

H guakeun aut ptmopei va xpnaipotroindei amé Tadid nAikiog dvw
TWV 3 €TV KOl OTTO ATOPA HE PEIWHEVEG TWHATIKEG, AITBNTAPIEG 1}
TIVEUATIKEG IKQVOTNTEG A P ENAITTT) EpTTEIpial f/kal yVwan, EQOaoV
€MBAETTOVTI ) €XOUV KATATOTTIOTE OYETIKA e TNV a0PaAr xprian TG
OUOKEUNG Kl £X0UV KATAVONTEI TOUG KIVOUVOUG TTOU aTOPPEOUV ATTO
autiv. Ta raudic dev mpémel va Trai{ouv pe T guakeun. O kaBapiapog
Kall ) GUVTAPNON OEV EMTPETTETAI VOl YivovTal aTTd TraIdId, EKTOG EaV
emBAEToVTal.

Mpiv oo T Xprion dlevepyraTe Evav oTrTkG EAeyxo yia va Befaiwbeite,
0TI N guakeun kai €IBIKG To kahwdio Tpogodoaiag kai To BUapa Gev
£XOUV UTTOOTE] {npIdl.
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>

H oguakeun dev Tpéel TTOTE var AEIToupyei EKTOG vepoU.

To kahwdio Tpopodoaiag auThg TG TUTKEUNG BEV UTTOpET Vo avTIKa-
TaoTaBei. Ze mepitTwaon PAGBNG Tou kaAwdiou TTPETEI va aTToppIpBE
1) GUOKEU.

ExTeAeite povo epyaaieg, ol 0TIoiEG TEPIyPAPOVTQI OTIG TTAPOUTES
odnyieg.

Moté pnv TpaypaToToleiTe TeXVIKEG AANQYEG 0T GUOKEUN.
Xpnaiporroigite pévo yvAaia aviaAakTiké Kar agegoudp g EHEIM
yia T GUOKEUN.

Emiokeuég emTpeTeTal va eKTEAOUVTOI OVO a6 To TUAPA aéPRIG TG
EHEIM.

H guakeun dIaBETEl payVATES PE ITXUPE ayvnTIKG TTEDIA TTOU MTTopoUV
V@ ETTNPEATOUV TOUG BNUATOBOTEG ) TOUG EUQUTEUHEVOUG ATTIVIDWTEG
(ICD). AlompraTe éva amoataan TouhayioTov 20 cm petagy Tou
ELQUTEUHATOG KOl TOU payvi).

ZuvIgTOUPE Va a0PaNCETE OAES TIG NAEKTPIKEG TUOKEUES yia evudpeia
péow piag didragng Tpoataagiag aTmd peupa SlappoNng He OVOUAaTIKO
peUpa diappong Ewg 30 mA.

e mepimwan diappong A av evepyotroinBei pia didran mpoaTadiag
o pelpa dIAPPONG, ATTOTUVOEDTE APETWS OAES TIG CUOKEUEG OTO
€vudpeio aTrd To NAEKTPIKO BikTUO.

AmoguvdéaTe OAEG TIG GUTKEUEG OTO EVUDPEIO aTTO TO NAEKTPIKO BiKTUO,
€0V Oev XPNaIMOTIOI00VTal, TTPOTOU TOTIOBETATETE 1} APAIPETETE EGAPTH-
paToKal IV o6 OAES TIG £pyaaie kaBapiapou Kai GuvTAPNanG.
MpoaTaréwre Ty mpida kai 1o BUCHA
Tpogodoaiag amd uypaaia Kai uypd. Zxnpa-
TioTE OTWAdATIOTE MIat BNAIG e To KaAwdIo
Tp0POdOTICG.

Auto eumrodidel Trn por vepou Katd prikog
ToU Kahwdiou pEpI TNV TTPial KOl ATTOTPETTE
mBavo BpayukUKAwHa.

Aquarium

Power Supply Cord

X ) . 64
Ta nAeKTPIKG aTOIXEIR TNG CUTKEUNG Drip Loop

TIPETTEN VOl GUPQWVOUV g Ta TTOIXEIR TOU
NAEKTPIKOU dikTUOU. Tar aTOIXEIO QUTA
avaypa@ovTal aTnV TIvakida TUTTOU, 0Tn GUCKEUQTia ) TIEpIEXOVTa
aTIG TTAPOUTEG 0dNyieg.
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EAAnvika

Zuvtiipnon

Npoagoxn! YAkég Inpiés.
. > Mn xpnaiuoTToleite yia Tov kaBapiapd akAnpd avTikeipeva fi kabapi-
OTIKG.

KaBapiopdg 1} avrikardoTaan guaiyyiou @iAtpou Kai kabapiopog avTAiag
miniFLAT/miniUP (= G/H/IIJ)

skim350 (©F/G/HI)

. Mpiv amo Tig epyaaieg auvTrApnang, amoguvdéate To BUTHA TPOPodo-
aiag o6 myv mpia.

l'eipete T0 Goxeio YiATpou (D TTPOG Ta TTAVW pE EAAPPA TTiEDT.
TpaBnge To doxeio @iATpou amd To KaAuppa aviAiag @.
Agaipéate To puaiyyio giATpou @.

=ZemAUVETE 1 QVTIKATOOTATTE TO QUATYYIO GIATPOU.

TpaBngre To k&Auppa avTAiag aTrd To awya aviAiog @.

TpaBngre Tov 1pox6 avtAiag ® £§w amo To awpa avtAiag.
KaBapiate dAa Ta e§aptrpaTa pe GEapn vepou kai Bouptaa.
Yuvappoloynate §ava OAa Ta e§apTiuaTa Pe TNV avTioTpon aeipd.

—

©O©XONDO B WN

Oéan ekTog AeiToupyiag Kal amroppIyn

Arrobrikeuon
1. A@aipéaTe Tn guaKeun amo To evudpeio.
2. KaBapiate ™ guokeun
3. AToBnKkeUaTE TN GUOKEUR OE XWPO TTOU TTPOTTATEUETAI OTTO TOV
TIQVETO.

Amoppiyn
[ TV amoppiwn TG CUOKEUNG TNPATTE T I0XU0UTa VopoBeaia.
E TMAnpogopieg yia TV aTdppIYn NAEKTPIKWY K NAEKTPOVIKWY GUTKEUWV
€v10G TG Eupwrdikng Kovotnag: Eviog g Eupwmaikig Kovamrag
mpoBAETIETAN N ATTOPPIYN NAEKTPIKWY GUOKEUWV GUPQUVA g TOUG €BVI-
koUg kavoviapoug, or otroiol Baaifovtal atnv Eupwaiki Odnyia 2012/19/
EE oyxeTikd pe Ta omopAnTa nAektpikoU Kai nAektpovikoU e§oAiguou
(AHHE). ZUpguwva pe v Odnyia auth, n CUOKEUR dev EMTPETTETAI
va diateBei an dnpoTikn apxn dlaeipiong amopARTWY f} 0Ta OIKIOKGA
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EAnvika

amoppipuara. H auakeur) diatiBerar Swpedv aTig KOIVOTIKEG UTINPETieg
guMoyng amoppIppdTwy 1/ avakukAwang. H auakeuaaia Tou Tpoidviog
amoteAeiTal ammd avakukAWoILa UNIKA. ATToppiyTe Ta e TpATTO QINIKG TTPOG
T0 MEPIBAAOV Kai 08nyNaTe Ta TNV aVaKUKAWA.

AVTOANOKTIKG

To miniFLAT/miniUP, BA. aeAida 3.
Mo skim350, BA. aeAida 6.
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